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1. Présentation du projet
Comment les emplois peuvent-ils être comparés entre métiers ? Comment les problèmes de comparabilité peuvent-ils être abordés ? Pour répondre à ces questions, 10 universités européennes et instituts de recherche ont joint leurs efforts pour développer une base commune sur les métiers en Europe.

Le projet ‘EurOccupations’, financé par la Commission européenne, vise à construire une base de données d’accès public sur les métiers, incluant environ 1 600 emplois ou métiers représentatifs de 8 pays importants de l’Union européenne (Allemagne, Belgique, Espagne, France, Italie, Pays-Bas, Pologne et Royaume-Uni). Ces métiers couvrent l’ensemble de l’éventail des activités économiques : des soins ou du travail social aux technologies et à l’industrie, des emplois de service à l’agriculture et à la pêche, etc.

Pour les 1 600 emplois ou métiers, la base de données EurOccupations inclura les libellés d’emplois, les codes ISCO correspondants et les niveaux de formation attendus. De plus, elle contiendra des informations sur la distribution des travailleurs en termes de sexe, de niveau de formation et de classe d’âge dans chaque pays, pour des familles d’emplois agrégées.
La recherche auprès d’experts 
Pour une sélection de 150 métiers
, la base EurOccupations comportera des informations sur le niveau de qualification, le contenu de l’emploi, les exigences professionnelles et des éléments pertinents de mesure de la stratification sociale. Ces dimensions des emplois ont été recueillies grâce à un travail de recherche, sur labase duquel des experts des métiers concernés ont été invités à se prononcer, par l’intermédiaire d’un questionnaire sur Internet.  

	Définition de l’Expert :

Les Experts sont les personnes qui ont des connaissances approfondies d’un ou plusieurs employs ou groupes d’emploi, au sein des pays impliqués dans le projet EurOccupations.

Les Experts sont: des représentants d’employeurs ou d’organisations patronales, des organisations professionnelles ou syndicales, des responsables de centres de formation ou de bilan de compétence, des universitaires ou chercheurs impliqués dans le domaine de l’emploi (dans la recherche ou la production statistique), ou des informateurs issus des différentes branches professionnels, du conseil à l’orientation ou du Pôle Emploi, ou encore, des responsables des ressources humaines en entreprise.


Complément : questionnaire auprès de professionnels
En complément de ces interrogations, un questionnaire Internet a été soumis à des professionnels pour 150 emplois repères. Ce « questionnaire auprès de professionnels »  comporte des questions que peuvent renseigner les professionnels exerçant les différents emplois ou métiers, et centrées sur le niveau de formation réellement attendu de ces professionnels (en lien avec les exigences de leur emploi).
Aperçu du rapport
Ce rapport présente les principaux résultats du projet EurOccupation. Le chapitre 2 décrit les données collectées dans EurOccupations. Le Chapitre 3 comporte un résumé des principales analyses. Le chapitre 4 propose un regard critique sur les conclusions. Pour finir, le chapitre 5 décrit l’accessibilité de la base de données EurOccupations.

2. La collecte des données
2.1 Collecte des données EurOccupations
Comme mentionné précédemment, la recherché auprès des experts a été menée pour collecter les données pertinentes sur 150 emplois repères
. Dans cette recherché, les experts ont été amenés à se prononcer sur la pertinence des différentes dimensions et descriptifs proposés pour ces emplois, par l’intermédiaire d’un questionnaire Internet.

	Définition de l’Expert :

Voir encadré page précédente.


Le questionnaire Internet auprès des experts
Les experts ont été sollicités pour renseigner deux types de questionnaires Internet:

· Le questionnaire sur l’emploi, pour 150 emplois repères
Ce questionnaire portrait sur les contenus d’emploi, les niveaux de qualification et les mesures de stratification sociale pertinentes. Le questionnaire sur l’emploi est présenté à l’annexe A. Pour chaque emploi, une description harmonisée de 10 à 12 tâches principales a été proposée sur la base d’un travail de recherche préalable, respectant les procédures standardisées d’EurOccupations (cf.les procédures de collecte de données auprès des experts, disponibles sur : http://www.euroccupations.org/main/researchlab/deliverablesyr1). 
Les experts ont aussi été sollicités pour se prononcer sur la fréquence des tâches et leur importance. L’objectif était de recueillir au moins 2 avis d’experts pour chaque emploi ou  métier, dans chaque pays du projet. Pour certains emplois, aucun ou  un seul expert ont pu réagir, alors d’autres sources d’information ont été mobilisées (cf. le questionnaire auprès des professionnels ainsi que le questionnaire auprès de partenaires, décrits ci-dessous).

· Le questionnaire sur la formation, pour 1 432 emplois
 

Dans ce questionnaire, les experts ont été sollicités sur le niveau de formation requis pour un certain nombre d’emplois de leur domaine d’expertise (à partir d’une sélection d’emplois proposés dans le domaine). Ce questionnaire auprès des experts est présenté à l’annexe B.

2.1.1
Activités de sollicitation des experts 
Dans chaque pays, les partenaires d’EurOccupations ont sollicité des experts en entreprenant diverses actions (dans le respect des procédures de sélection fixées d’EurOccupations). Ces activités ont notamment comporté :
· La sollicitaton d’organisations nationales ou internationales spécialistes du domaine (par exemple des organisations patronales, centres de formation ou centres de bilan de competence) pour les assister dans la mobilisation de leurs propres réseaux, notamment en contactant les experts pertinents, en consacrant un encart au projet EurOccupations sur leur site Internet, iou en publiant des articles dans leurs journaux (en reprenant par exemple le texte de présentation du projet). De plus, des représentants de ces organisations ont pu renseigner des questionnaires eux-mêmes.
· La solicitation d’experts individuels (en direct, par téléphone, par e-mail ou par courrier), pour les inviter à se joindre au réseau d’experts EurOccupations et compléter des questionnaires. 

· L’envoi de courriers ciblés à des informateurs spécifiques, pour solliciter leur coopération.

· L’abonnement des experts à la Newsletter d’EurOccupations.
· La publication d’articles sur des supports pertinents (par exemple, en utilisant le texte du dépliant d’EurOccupations).
· La participation à des conferences, workshops ou seminaries, en vue de faire connaître le projet EurOccupations (par sa présentation, la distribution de dépliants, etc.).
· La publication d’encarts sur des sites Internet ciblés.

Les techniques d’approche des experts ou des organisations spécialistes du domaine ont eu un impact variable selon les pays. C’est la raison pour laquelle ces approches ont varié entre les membres du projet. 
La sollicitation des experts en France (par le Céreq)

Le Céreq (Centre d’études et de recherches sur les qualifications) est un organisme placé sous la tutelle des ministères de l’Education nationale, de l’Emploi et du Travail. Cette configuration originale lui a permis d’organiser de véritables partenariats institutionnels pour impliquer de nombreux experts dans le projet :

- Au ministère de l’Education nationale, des membres du Céreq ont profité de leur participation aux “Commissions professionnelles consultatives”, associant des représentants de salaries et d’employeurs pour l’ensemble des secteurs d’activité de notre économie,

- Au ministère du Travail, des reunions sectorielles associant des experts et des partenaires sociaux ont permis de communiquer sur le projet, et même d’y associer les membres fondateurs du dernier dictionnaire français des métiers qualifié de ROME (Répertoire Opérationnel des emplois et des métiers). De même, l’équipe à l’origine du premier dictionnaire des métiers du secteur public, dit RIME (Répertoire Interministériel des métiers et des emplois) a été sollicitée et invitée aux principales réunions internationales du projet.
Parallèlement, le Céreq a associé des spécialistes des statistiques publiques (INSEE, Institut national de la statistique et des études économiques) et des analyses du marché du travail (DARES, Direction de l’animation de la recherche, des études et des statistiques), au sein du Comité de pilotage du projet EurOccupations. De plus, de nombreux chargés d’études du Céreq, spécialistes des différents secteurs d’activité économique, ont accepté de prendre part au projet en renseigant des questionnaires en ligne, en direct ou par téléphone (pour ceux situés dans d’autres régions de France), ensuite saisis par les membres du projet.
Le Céreq a également pu mobiliser des bases de données originales, comme un dictionnaire des branches patronales adhérant au MEDEF (Mouvement des enterprises de France), la principale organisation patronale en France. Il a ainsi bénéficié des coordonnées de l’ensemble des organisations de branches, de A à Z (aéronautique à travaux publics). Ces représentants ont été contactés par téléphone puis par e-mail, et le taux de réponse fut d’autant plus satisfaisant que de nombreux représentants patronaux connaissaient déjà le Céreq et son rôle, voire avaient déjà collaboré avec lui.

Le Céreq a aussi organise des actions de communication directe sur le projet lors de reunions (au ministère de l’Education nationale ou au cours de reunions de ses propres experts), ainsi qu’à travers trois publications ciblées de ses “Brèves”, publiées en 6 000 exemplaires puis en ligne
. Il a aussi associé ses membres reconnus en tant qu’experts sectoriels, ayant des connaissances disciplinaires sociologiques ou économiques et s’étant spécialisés dans certains domaines d’activité ou sur certains emplois. Il a enfin invité certains experts à participer à la Conférence internationale du projet EurOccupations, à Marseille, les 21 et 22 mai 2008. Cette manifestation, particulièrement bien organisée par les pilotes du projet (l’Université Erasmus de Rotterdam et AO Consult) a permis à de nombeux experts français de se déplacer pour EurOccupations.

Les taux de réponse des experts témoignent du success de l’opération : 345 réponses ont été recueillies et bien réparties sur les 164 emplois repères.

La sollicitation des experts au Royaume Uni (par IER, « Institute for Employment Research », Université de Warwick)

D’importants efforts ont été fournis dès le début du projet pour attirer des experts d’organisations pertinentes, principalement par e-mail (envoyés depuis la messagerie du Professeur Peter Elias). Mais ce travail ne donna pas les résultats escomptés, probablement parce que les professionnels sont inondés de mails et qu’ils ne prennent plus le temps de les traiter. C’est pourquoi, une approche plus individuelle s’imposa :
· Différents sites Internet ont été explores afin d’identifier les personnes resources à contacter en direct ;

· Les experts identifiés ont fait l’objet d’une solicitation téléphonique préalable, en vue d’obtenir leur coopération;

· Un e-mail a ensuite été envoyé pour leur apporter l’information standart, adaptée à leurs caractéristiques individuelles et fournissant le lien Internet vers le questionnaire en ligne, pour les emplois dont ils étaient experts. 
Cette stratégie a été plus efficace, mais le taux de réponse restait variable.  

Organisations ciblées :
· Pour cibles des experts, l’organisation SSC (« Sector Skills Council ») a été jugée pertinente pour différents employs.  Dans certains cas, des collègues de l’IER ont pu recommender en direct des spécialistes de cette organisation. Dans d’autres, ces experts répondaient directement, voire recommandaient d’autres contacts d’experts spécialistes de branches ou d’emplois particuliers.

· Pour les employs de la santé, différents contacts ont été pris auprès de l’organisation « UK National Health Service ».  

· Lorsque ça s’imposait, des contacts ont été pris avec des professionnels ou des associations professionnelles.

· Les contacts d’entreprises de l’IER ont été exploités, de même que les contacts de ses partenaires.

· L’Université de Warwick a représenté une source d’experts pour un vaste éventail d’emplois repères. Les départements sollicités à ce titre ont été : le bureau financier, le service du personnel et les autres services administratifs, le centre sportif, le département de psychologie, le centre de conférence et le bureau de la logistique.   

· Des contacts ont été pris avec des maîtres de conferences d’universités impliquées dans le développement de programmes professionnels.

Autres mesures pour mobiliser des experts :
· Dissemination de l’information sur le projet, par distribution de déplicants, affichage et publication sur le site Internet d’IER, et organisation d’un workshop pour la promouvoir la participation des experts au questionnaire.

· Lorsque la participation des experts s’avérait difficile, des contacts personnels ont été pris au sein des organisations ou avec des professionnels du domaine.
· Pour une quinzaine d’emploi pour lesquels les les personnes sollicitées étaient réticentes à remplir un questionnaire en ligne, ou n’en avaient pas la possibilité, un questionnaire pré-rempli a été renvoyé afin de les faire réagir, à la demande d’IER.
· Des exemplaires papiers du questionnaire ont été transmis dans un ou deux cas, mais cette approche n’a pas fonctionné.
· Pour finir, l’équipe EurOccupations d’IER EurOccupations a complété les questionnaires des partenaires sur la base d’un travail de recherche ensuite validé, dans la mesure du possible, par les experts des emplois concernés.

La sollicitation des experts en Allemagne (par AWWW GmbH)
Les principales activités réalisées pour la sélection des experts en Allemagne ont comporté :
· La création du site Internet d’EurOccupations en anglais et sa traduction en allemande, avec création d’un lien sur les deux sites Internet de AWWW GmbH (awww.de / awww.eu).

· La publication d’informations sur EurOccupations et la création de liens vers le questionnaire sur 6 sites thématiques gérés par AWWW GmbH.

· La sollicitation d’experts Allemands (de syndicat, d’organisations patronales, de chambres de commerce, d’instituts de recherche, ou de centres de formation) pour mobiliser leurs réseaux notamment en contactant des experts pertinents ou publiant une information sur le projet sur leur site Internet. De plus, des représentants de ces organisations ont été sollicités pour remplir eux-mêmes des questionnaires en ligne.
· La sollicitation d’experts individuels pour rejoindre le réseau d’experts EurOccupations et compléter des questionnaires (en direct, par téléphone, par e-mail, par mailing, etc.).
· L’envoi de courriers aux organismes pertinents pour solliciter leur cooperation.
· L’envoi d’e-mails aux organismes pertinents pour solliciter leur cooperation. Ces e-mails ont été ciblés pour présenter directement les emplois pour lesquels ils étaient compétents, en lien avec les sites Internet de AWWW GmbH web-sites, en joignant les dépliants EurOccupations en fichier attaché en PDF.

· La participation à des conférences, workshops, séminaires, etc, pour diffuser l’information sur le projet EurOccupations (présentations, distribution de dépliants, etc.).

La sollicitation des experts en Hollande (par AO Consult)

Afin de recruiter un nombre suffisant d’experts pour completer les questionnaires en ligne, nous avons entrepris les actions suivantes:

· Nous avons contacté des organisations d’experts (notamment les centres de bilans de compétences, organisations de branches, entreprises importantes ou centres d’information et de conseil sur l’emploi). Nous avons trouvé ces organisations dans notre réseau ou sur Internet. Nous les avons contactées par téléphone ou avons organisées des entrevues avec un responsable pour discuter de la manière dont ils pouvaient nous aider dans l’identification d’experts au sein de leurs réseaux. Le plus souvent, ces organisations ont sollicité des salariés, leurs membres ou des contacts externes pour remplir les questionnaires EurOccupations (les questionnaires sur l’emploi et sur la formation). Certaines organisations ont aussi placé un message sur leur site Internet avec un lien vers notre questionnaire (selon le type de visiteurs attendus) et/ou publié des artuckes dabs keyr magazine. Lorsque les réponses tardaient, nous avons recontacté  ces organismes pour leur demander s’ils pouvaient entreprendre des actions complémentaires nous permettant d’obtenir un nombre suffisant de questionnaires remplis. Au total, nous avons organisé 47 rendez-vous avec des représentants de ces organisations, parallèlement à des contacts téléphoniques avec 66 représentants.
· Nous avons demandé aux experts individuels de compléter des questionnaires par téléphone, par e-mail ou en direct. Par exemple, nous avons sollicité notre réserau de contacts, collègues, connaissances, amis ou famille pour remplir des questionnaires lorsqu’ils étaient experts sur certains métiers. Tous les salariés de AO Consult (Arbeid Opleidingen Consult), par exemple, ont mobilisé leurs réseaux pour recruter autant d’experts que possible.
· Nous avons envoyé un mailing à 430 organisations d’experts en novembre 2007, avec un courrier leur demandant de participer à notre collecte de données, ainsi que des dépliants et des cartes de visite. 

· Nous avons envoyé un mailing à 68 conseillers professionnels en février 2008, avec un courrier leur proposant de participer à notre collecte de données, ainsi que des dépliants et des cartes de visite. 

· Nous avons présenté le projet EurOccupations à 9 conférences ou réunions d’experts, en sollicitant les participants pour compléter des questionnaires sur les métiers dont ils étaient experts. 

· Nous avons envoyé un communiqué de presse à 71 journalistes de la presse spécialisée.

· Nous avons communiqué sur le projet EurOccupations sur notre site Internet (www.aoconsult.nl).

· Nous avons transmis des questionnaires en version papier aux experts qui le souhaitaient.

· Pour finir, des questionnaires destinés à nos partenaires ont été remplis sur la base d’un travail de recherche internationale et validés, dans la mesure du possible, par des experts des métiers.

La sollicitation des experts en Espagne (par le CIREM)

· Présentation des informations relatives au projet EurOccupations et invitation à participer (avec une publication) sur le site Internet de la Fondation CIREM, de même que dans la revue “Herramientas” de la Foundation.

· Deux importants mailings (de 500 adresses e-mails en avril and 200 en octobre 2008, puis quelques autres).

· Des relations avec l’Institut national des qualifications, pour inviter les experts appropriés à participer. Les contacts incluaient différentes réunions et la distribution de rapports et dépliants.

· Contacts et invitations à l’occation de la Conférence nationale sur les metiers de l’Education (à Madrid, en avril 2008) et à la Conférence de Marseille (en mai 2008).

· Information et invitation d’environ 120 experts : directement, par téléphone et par e-mail. Depuis novembre 2008, nous avons même aidé une quinzaine d’experts de larges secteurs à saisir leurs réponses aux questions. 
La sollicitation des experts en Belgique (par HIVA, Université Catholique de Louvain)

Pour la Belgique, les informations complémentaires à la stratégie générale de recrutement des experts a concerné les actions suivantes :

· Des organisations professionnelles ont été contactées, et interrogées sur les contacts qu’elles pouvaient nous communiquer parmi leurs membres. Quand elles en avaient, nous avons essayé de les obtenir. Par exemple, l’association des ingénieurs publie un magasine dans lequel elle inclut un petit article et un appel à experts. De même, les météorologistes y mettent des informations et sollicitent des experts sur leur site Internet.

· Les organisations intermédiaires du marché du travail ont été contactées, et principalement les agences pour l’emploi. Par exemple, l’agence gouvernementale Flamande VDAB a un département recherche sur les métiers et les profils de compétences (VDAB – COBRA). Cette agence a accepté d’apporter ses connaissances au projet, et elle nous a également aidé à trouver d’autres interlocuteurs à la VDAB ayant des connaissances importantes sur certains métiers.

· En tant que membre du conseil social et économique Flamand SERV, la fondation flamande de technologie STV a une équipe qui travaille sur les emplois et profils de compétences. SERV a accepté d’apporter ses connaissances au projet EurOccupations également, en remplissant des questionnaires sur plus de 40 métiers.
· Un contact a été établi avec l’office national de statistiques, qui rénovait sa nomenclature des métiers NOC. Un échange mutuel de connaissances et d’idées a été établi dès lors.

· Nous avons présenté le projet comme point de départ à de l’agence économique Work and Social Economy, dont les fournisseurs et utilisateurs finaux sur le marché du travail, au sens large, ont fait un important travail d’harmonisation des données administratives socio-économiques, notamment sur les métiers.

· L’implication des syndicats a été rendu possible à travers les réactions de nombreux syndicalistes, qui ont réagi au premier appel à experts du projet, et au xcontacts directs avec les services d’information des principaux syndicats.

· Nous avons régulièrement participé aux manifestations présentant les métiers, pour entrer en contact avec des personnes assurant la promotion ou informant sur les métiers.

· Nous avons ciblé des organisations professionnelles internationales qui étaient basées à Bruxelles, et en avons rencontré lorsqu’elles avaient réagi à nos e-mails sur le projet. Ceci nous a permis, par exemple, de coopérer avec la fédération comptable européenne (the European Accountants Federation).

· Nous avons inclus le sujet de l’harmonisation des métiers dans le programme des travaux de master de notre Université
. 

La sollicitation des experts en Pologne (par l’Université d’Economie de Poznan)
Les principales activités en Pologne ont concerné :
· la préparation d’une liste incluant 717 organisations,

· l’envoi d’e-mails aux organisations d’experts, depuis le listing précédent (en janvier 2008), pour leur demander de participer au recueil de données,

· des appels téléphoniques et e-mails aux salariés du ministère du travail et des services statistiques, qui ont participé à la classification polonaise actuelle,

· des appels téléphoniques et e-mails, et réunions avec les membres de l’association de ressources humaines polonaises PSZK, pour promouvoir l’idée du projet EurOccupations auprès de salariés des services des ressources humaines et des entreprises de consulting,

· des contacts avec des syndicats patronaux (Business Centre Club – BCC) et des représentants de salariés (NSZZ Solidarnosc), pour leur demander de participer au projet,
· l’invitation de salariés de l’Université, à travers le listing, pour les intéresser au projet,
· la sollicitation d’experts individuels (en mobilisant nos réseaux personnels) pour renseigner des questionnaires (par téléphone, en direct ou par e-mail avec le lien vers les questionnaires dont ils étaient experts)
· des présentations sur EurOccupations lors de réunions avec l’association polonaise des ressources humaines (PSZK) et lors de séminaires à l’Université d’Economie de Poznan,
· une distribution de brochures lors de réunions syndicales ou diverses conférences,
· des affiches et liens vers les pages web des organisations d’experts et sur des portails professionnels,
· une interview à la télévision régionale de Poznan,
· une coopération avec des étudiants en ressources humaines de l’association de l’université d’économie de Poznan,

· la recherche d’autres financements pour soutenir le projet EurOccupations, pour nous permettre d’embaucher des interviewers – après la procédure bureaucratique, nous avons obtenu de l’argent du gouvernement polonais. En novembre 2008, nous avons embauché des interviewers pour obtenir des réponses aux questionnaires (en version papier). Les interviewers embauchés à Poznan ont contacté des experts individuels et des organisations en Pologne, ils ont mené les interviews (au cours desquelles, les questionnaires ont été complétés) et ont saisi les questionnaires sur Internet. Cette technique nous a permis de collecter plus de 300 réponses.
Nos avons jugé the la meilleure méthode de recrutement des experts était le contact avec les experts individuels, en leur transmettant les liens Internet vers les questionnaires sélectionnés et en coopérant avec des interviewers, qui parvenaient à contacter les experts pour leur demander de remplir un questionnaire en version papier.

2.1.2
Collecte de données additionnelles 

Questionnaire auprès des professionnels
De manière facultative, des professionnels occupant les emplois étudiés ont été consultés pour recueillir des informations complémentaires sur leur métier et mieux comprendre leurs évolutions, notamment en matière d’exigence de formation. Le questionnaire auprès des professionnels figure à l’annexe C. Les professionnels ont été sélectionnés sur la base du site Internet WageIndicator (cf.  www.WageIndicator.org) ou dans le cadre de la sélection d’experts opérée par les équipes nationales partenaires d’EurOccupations.

Questionnaire auprès des « partnaires » :
Pour les emplois pour lesquels il était très difficile d’identifier des experts susceptibles de compléter les questionnaires, les partenaires nationaux d’EurOccupations ont complété un questionnaire propre (voir annexe D). Pour ce travail, ils se sont appuyés sur un travail de recherche comparative. Dans la mesure du possible, des experts ont ensuite validé leurs réponses.

2.2 Taux de réponse des experts pour leurs emplois repères
Text to be translated by national coordinator.

To be provided by the Dutch team in February/March. Topics of this section include:

· Response rates of expert enquiry for the 8 countries

· etc. 

3. Résumé des principales analyses 

Commentaire par cluster (voir Annexe E) :

· Dans le groupe 1 (« travail social et soin à la personne », auquel il faut ajouter la médecine), les experts font part d’un nombre croissant de spécialisations, d’une montée des exigences réglementaires, et de préoccupations accrues en matière d’hygiène et de sécurité (dont une réglementation sur le tri des déchets, par exemple). Un nombre croissant de services se préoccupe aussi de la mise en place de systèmes d’assurance qualité.

· Le groupe 2, des emplois administratifs notamment, il existe un développement de la sous-traitance et de toutes formes d’externalisation, que gèrent les services généraux d’entreprises. D’autres activités tendent à s’automatiser (comme la tenue de caisse), mais elles peuvent être partiellement compensées par le développement de nouveaux services (comme les livraisons à domicile). Enfin, même les services de la police ou de l’armée tendent à professionnaliser leur relation aux usagers et se préoccupent d’une gestion des effectifs par les compétences.

· Le groupe 3, qui concerne principalement la construction, témoigne de l’incidence des nouvelles normes environnementales sur l’adoption de nouveaux matériaux et l’apprentissage de nouvelles techniques. Le recours à de nouvelles technologies concerne aussi l’industrie automobile, avec une incidence sur les méthodes de diagnostic et les réparations.

· Le groupe 4, sur l’éducation et la recherche témoigne d’un nombre accru de présentations inter-disciplinaires et de sollicitations accrues d’intervenants extérieurs dans le monde de l’éducation.

· Le groupe 5, concernant les métiers de l’information-communication, de la finance et du droit, connaît une informatisation accrue, un développement des services en ligne et de nouvelles applications liées aux nouvelles technologies. Cette informatisation a aussi un impact sur les emplois industriels du groupe 6, également très concernés par l’assurance qualité.

· Le groupe 7, sur les métiers du commerce et de l’agriculture, regroupe des métiers aux caractéristiques très diverses.

· Le groupe 8, qui rassemble le transport, la logistique, les voyages et la propreté s’appuient notamment sur d’excellentes conditions physiques et sur une qualité de relation à la clientèle.

Texte à destination des rapports nationaux pour le secteur « Soins et Assistance »
Le secteur « Soins et Assistance » comporte quatre secteurs secondaires : « Personnel soignant », « Médecine générale et technique appliquée », « Services sociaux » et une catégorie résiduelle composée de deux professions plus ou moins à part.  Nous allons les considérer séparément. 

Domaine de travail « Personnel soignant » (8 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Personnel soignant » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Aide-soignant pour personnes handicapées
· Aide-soignant en gériatrie
· Auxiliaire de vie à domicile
· Auxiliaire de vie en institution pour personnes âgées
· Auxiliaire de vie en institution pour personnes handicapées
· Cadre infirmier
· Infirmier hospitalier
· Aide infirmier
D’après les experts/partenaires, on constate par endroit un important chevauchement des tâches dans le cas des aides-soignants et des accompagnateurs. 

Les experts/partenaires allemands font remarquer que la profession d’aide-soignant pour personnes handicapées (Behindertenpfleger/in) n’existe pas chez eux. Les tâches sont accomplies soit par les aides-soignants en gériatrie ou par les autres personnels soignants au sein d'une institution. Ils mentionnent la profession de “Heilerziehungspflegerin” qui s’occupe des patients handicapés mentaux. 

Les experts/partenaires allemands et britanniques reconnaissent l’existence d’un chevauchement des tâches et, dans leur cas, le lieu d’exercice de la profession n’a pas d’importance. Ils suggèrent la mise en place d’une profession d’aide-soignant unifiée dans laquelle les fonctions s’étendraient d’auxiliaire de soins à auxiliaire de soins supérieur qui comprendrait également des compétences en gestion.
Ces professions sont également fortement influencées par le contexte institutionnel des pays considérés. À cet égard, les Pays-Bas constituent un cas à part puisqu'ils disposent d'importants services sociaux (généralement) subventionnés par l'état, alors que dans d'autres pays, il peut s'agir d'un secteur plus privatisé composé de plusieurs institutions plus petites. 

Domaine de travail « Médecine générale et technique appliquée » (10 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Médecine générale et technique appliquée » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Hygiéniste dentaire
· Prothésiste dentaire
· Diététicien
· Médecin généraliste
· Technicien de laboratoire d’analyses médicales
· Sage-femme
· Opticien
· Médecin assistant
· Technicien en imagerie médicale
· Chirurgien
La profession d’hygiéniste dentaire n’existe pas en France.
En ce qui concerne les sages-femmes, le genre de soins apportés aux femmes enceintes et la gestion des accouchements varient d’un pays à l’autre et donc la profession de sage-femme également. À cet égard, les Pays-Bas représentent clairement un cas à part puisque la formation à cette profession s’y élèvera bientôt au niveau maîtrise et que les sages-femmes y possèdent une plus grande autonomie que dans d’autres pays. 

Les experts/partenaires britanniques font remarquer que l’intitulé de la profession d’« Opticien » est trop vague. Chez eux l’appellation correcte est celle de « Dispensing optician », opticien-lunetier. Ils n’examinent pas les yeux et ne prescrivent pas de lunettes, contrairement aux ophtalmologistes. Ces deux professions devraient faire l’objet de différences clairement établies.
Quant aux techniciens en imagerie médicale, tant les britanniques que les hollandais indiquent que cette profession fait appel à un nombre inférieur de compétences. Les britanniques parlent de « Radiography assistant », assistant radiologiste, et pour les hollandais, il s’agit de « Radiologisch laborant », technicien en radiographie.
Domaine de travail « Services sociaux » (1 profession clé)
Les résultats obtenus par rapport à la profession clé du domaine de travail « Services sociaux » indiquent que le contenu de la profession suivante est assez semblable d’un pays à l’autre. Nous savons cependant que les réformes constantes des processus d’assistance entraînent une évolution des rôles et responsabilités des professions concernées. 

· Assistant(e) social(e) 

Les experts/partenaires britanniques font remarquer que l’intitulé de la profession pose problème : « Community worker » est une profession exercée par un adjoint au Royaume-Uni, alors que « Social worker » est une profession titularisée. Ils suggèrent donc également l’utilisation de l’intitulé « Social worker ». Le taux de participation concernant cette profession n’étant pas élevé, il serait important de vérifier si ce n’est pas également le cas dans les autres pays participants. 

Domaine de travail « Particularismes » (2 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Particularismes » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Ambulancier
· Responsable de service de soins
Cependant, dans le cas de la profession d’ambulancier, les experts/partenaires, tout particulièrement ceux du Royaume-Uni et d’Allemagne, font remarquer qu’il s’avère nécessaire de faire preuve de prudence en sélectionnant les tâches et la définition de cette profession. En effet, il y a d’un côté l’ambulancier qui ne fait que conduire l’ambulance (et en France, il aura besoin d’un permis de conduire spécial délivré par la préfecture) et de l’autre l’auxiliaire médical responsable des soins. Les experts/partenaires britannique attirent notre attention sur le fait qu’une révision importante des attributions de la main d’œuvre est en cours et qu’un nouveau poste d’auxiliaire de soins d’urgence sera créé. Les experts/partenaires de Pologne indiquent que les normes de cette profession changent très souvent (annuellement). Ceci étant dit, il appartient évidemment à chacun de suivre l’évolution des normes de cette profession et l’émergence de ses nouvelles subdivisions.
Texte à destination des rapports nationaux du secteur « Emplois administratifs, personnel, encadrement et armée/police »
Domaine de travail « Emplois administratifs, secrétaires, services postaux, téléphone » (9 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Emplois administratifs, secrétaires, services postaux, téléphone » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Caissier
· Employé administratif
· Employé de service paye
· Préposé au courrier
· Agent d’accueil
· Secrétaire généraliste* (DE)
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Responsable de services généraux
Les différences proviennent probablement de l’étendue et de la complexité de la gamme des tâches généralement associées à la profession de responsable.  Ces différences ne sont pas nécessairement spécifiques aux pays mais dépendent du type d’organisation.
· Secrétaire de direction
Les problèmes se rapportent à l’utilisation du mot « secrétaire » dans l’intitulé de ce poste relativement haut placé.
· Secrétaire juridique
Dans certains pays, l’accent est mis sur le côté juridique de la profession plutôt que sur la simple activité de secrétariat.  
Domaine de travail « Personnel, encadrement, direction » (2 professions clés)
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Directeur de petite entreprise
Les différences proviennent probablement de l’étendue et de la complexité de la gamme des tâches généralement associées à la profession de responsable.  Ces différences ne sont pas nécessairement spécifiques aux pays mais dépendent du type d’organisation.
· Responsable logistique
Les différences proviennent probablement de l’étendue et de la complexité de la gamme des tâches généralement associées à la profession de responsable.  Ces différences ne sont pas nécessairement spécifiques aux pays mais dépendent du type d’organisation.
Domaine de travail « Sécurité, armée, police » (8 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Sécurité, armée, police » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Pompier
· Sous-officier des forces armées* (PL)
· Agent de sécurité
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Portier, concierge 
Il est manifeste que cette profession est différemment organisée et structurée de l’un à l’autre des pays participants à EurOccupations.  L’intitulé est ambiguë au Royaume-Uni où il recouvre un éventail d’emplois allant de "videur" de boite de nuit à concierge.  En France, cette profession s’exerce plutôt dans des immeubles.  Aux Pays-Bas, elle peut être considérée comme une fonction d’un agent de sécurité.
· Agent de police
En Belgique, la liste des tâches de cette profession correspond à celle de « Commissaire de police ».  Des indications montrent que son contenu peut varier dans les autres pays.  En Allemagne, les agents de police ne sont pas chargés des enquêtes criminelles.  Aux Pays-Bas, les agents de police ne collectent pas les preuves, n’arrêtent pas les gens et n’exécutent pas les mandats.  L’établissement d’une liste des tâches qui s’applique à tous les pays risque de poser quelques difficultés.
· Commissaire de police
En Belgique, la liste des tâches de cette profession correspond à celle de « Commissaire en chef ».  Cette profession, telle qu’elle est décrite dans la liste des tâches, n’existe pas en Allemagne.  Aux Pays-Bas, certains commissaires travaillent sur des affaires sans participer à la capture des criminels.  Des différences concernant la liste des tâches existent également en France.  L’établissement d’une liste des tâches qui s’applique à tous les pays risque de poser quelques difficultés.
· Soldat, militaire d’infanterie
Les participants laissent entendre que les tâches de cette profession ne sont peut-être pas les mêmes dans tous les pays.
La profession suivante manquait d’informations :
· Marin militaire
* Note : d’importantes difficultés mais qui concernent uniquement le pays entre parenthèses
Texte à destination des rapports nationaux pour le secteur « Bâtiment et automobile »
Domaine de travail « Bâtiment, installations » (14 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Bâtiment, installations » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Maçon
· Charpentier 

· Peintre en bâtiment
· Carreleur
· Plombier
· Paveur de route 

· Architecte
· Ouvrier en béton armé
· Décorateur d’intérieur
· Revêtisseur d’étanchéité
· Couvreur
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Manœuvre du bâtiment
La portée des tâches des manœuvres du bâtiment est assez semblable d’un pays à l’autre. Cependant, la multiplicité de ces tâches varie au sein d’un pays et entre les pays en fonction des diverses tâches associées aux types de projets de construction dans lesquels ces manœuvres du bâtiment travaillent. 

· Monteur d’équipements frigorifiques et climatiques 
Les tâches de cette profession sont assez semblables d’un pays à l’autre. Cependant, en Allemagne, les professions de monteur d’équipements frigorifiques et climatiques et de mécanicien en équipements frigorifiques et climatiques forment une seule profession élargie (Mechatroniker – klimatechnik). D’un autre côté, au Royaume-Uni, la profession de monteur d’équipements frigorifiques et climatiques comprend deux professions, à savoir technicien d’installations frigorifiques et monteur en installations climatiques. 
· Mécanicien en équipements frigorifiques et climatiques 

Les tâches de cette profession sont assez semblables d’un pays à l’autre. Cependant, en Allemagne, les professions de monteur d’équipements frigorifiques et climatiques et de mécanicien en équipements frigorifiques et climatiques forment une seule profession élargie (Mechatroniker – klimatechnik). D’un autre côté, au Royaume-Uni, la profession de monteur d’équipements frigorifiques et climatiques comprend deux professions, à savoir technicien d’installations frigorifiques et monteur en installations climatiques. 
Domaine de travail « Automobile, mécaniciens, techniciens, ingénieurs » (9 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Automobile, mécaniciens, techniciens, ingénieurs » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Chef de garage
· Monteur électromécanicien
· Ingénieur du bâtiment
· Climatologue / Météorologue
· Chef d’équipe de montage ou de réparation mécanique
· Chef technicien automobile
· Mécanicien réparateur automobile
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Technicien en génie civil 

Cette profession clé semble vraiment problématique. La confusion l’emporte chez les experts quant au contenu et au sens de l’intitulé de cette profession. La différence n’apparaît pas clairement entre cette profession et celles d’ingénieur civil et d’architecte. 

· Ingénieur électricien
Le contenu de cette profession est tout à fait similaire d’un pays à l’autre. Cependant, les descriptions des tâches EurOccupations devraient être modifiées en fonction des commentaires des experts des différents pays.
TEXTE À DESTINATION DES RAPPORTS NATIONAUX : Secteur « Éducation, recherche et personnel » 
Domaine de travail « Éducation » (13 professions clés)
D’une manière générale, les résultats de l’étude indiquent que le contenu de ces professions est assez semblable d’un pays à l’autre. Leurs différences semblent provenir principalement de la diversité des "sous-professions" ou types d’emplois et des contextes distinctifs de diffusion de l’éducation (essentiellement le caractère public ou privé des établissements). On rencontre cependant des problèmes :
avec l’intitulé « Éducateur de la petite enfance »
Les 'Erzieher/innen' ne travaillent pas seulement dans le domaine préscolaire, mais également avec des enfants scolarisés, par exemple dans des maisons d’accueil de jour pour écoliers ou dans des écoles pratiquant la journée complète.
avec l’intitulé « Directeur d’école primaire » et « Directeur de collège ou lycée »
En Allemagne, il n’existe que la profession de 'Schulleiter/in - allgemeinbildende Schulen'. On ne rencontre pas de différence selon le type d’école.
avec l’intitulé « Professeur d’université » et « Enseignant universitaire »
En France, le contenu de la première profession correspond principalement à « Maître de conférences » et le second à « Enseignant universitaire ». 

Pour « Enseignant universitaire », le contenu et, dans certains cas, les traductions évoquent une éducation secondaire supérieure (par ex. en Espagne) ou l’université (par ex. en France).
Orthophoniste
La liste des tâches se concentre sur le travail pratiqué en ambulatoire. Cependant, les tâches principales varient considérablement en fonction des domaines concrets de travail : cabinets indépendants, centres hospitaliers, centres pédagogiques spécialisés, centres de soins, médecins spécialisés, centres universitaires ou de recherche. 

Psychologue
La profession de psychologue comprend plusieurs emplois : du psychologue généraliste au psychologue clinicien, psychologue de l’éducation et psychologue du travail et des organisations (ainsi peut-être que psychologue du sport, professeur de psychologie et autres).
Le classement réalisé est une synthèse entre la profession de psychologue généraliste et celle de psychologue clinicien.
Domaine de travail « Recherche » (Profession clé : « Chercheur d’université »)
Chercheur d’université
L’intitulé semble indiquer une profession, mais parallèlement met en lumière le besoin de faire reconnaître une appellation plus générique : celle de « Chercheur » et peut-être de décliner les autres professions spécifiques à la recherche ainsi qu’une ou plusieurs professions de « Chercheur assistant ».
Domaine de travail « Personnel » (2 professions clés fondues en une seule : « Employé de service du personnel »)
Employé de service du personnel
En Allemagne, Personaldienstleistungskaufmann/frau est une profession établie.
Texte à destination des rapports nationaux pour le secteur « Commerce et agriculture »
Domaine de travail « Agriculture, nature, animaux, environnement » (13 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Agriculture, nature, animaux, environnement » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Conseiller agricole
· Producteur céréalier ou maraîcher
· Chef d’équipe ou équipier d’aménagement et d’entretien des parcs et jardins* (DE)
· Fleuriste
· Technicien agro-alimentaire* (DE)
· Jardinier* (DE)
· Moniteur d’équitation* (DE)
· Manœuvre dans une ferme d’élevage* (DE)
· Responsable d’une exploitation en polyculture
· Soigneur d’animaux d’agrément
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Pêcheur en eaux douces
En ce qui concerne l’Allemagne, la liste des tâches ne décrit pas cette profession de manière adéquate.  Un commentaire indique que cette profession n’existe pas en Belgique.  Cette profession est rare au Royaume-Uni et son intitulé est rarement utilisé.  De plus, quelques réponses du Royaume-Uni indiquent que certaines tâches ne s’appliquent pas à cette profession. 

· Vétérinaire
Les commentaires suggèrent que la liste des tâches concerne uniquement les vétérinaires en exercice.  La modification de l’intitulé en « Vétérinaire praticien » a été proposée.
La profession suivante manquait d’informations :
· Agent de lutte contre les nuisibles et les parasites
Domaine de travail « Commerciaux, magasins et ventes » (10 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Commerciaux, magasins et ventes » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Esthéticien(ne)
· Artisan boulanger ou artisan poissonnier* (DE ; UK)
· Responsable d’une grande surface de vente
· Coiffeur
· Employé commercial
· Représentant
· Cordonnier
· Vendeur en magasin
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Décorateur étalagiste 
En Allemagne, cette profession se caractérise par une gamme plus étendue de domaines d’activité, notamment dans la conception des ventes, les expositions et les espaces de démonstration, ainsi que dans la conception de médias et de véhicules publicitaires.  Les domaines de travail incluent la promotion des ventes, la présentation des marchandises, des produits et des services dans les magasins, les foires et les expositions.  Des témoignages de participants français et polonais indiquent que dans leurs pays le contenu de ces professions ne semble pas correspondre complètement à la liste des tâches.
La profession suivante manquait d’informations :
· Fabricant de chaussures orthopédiques
* Note : d’importantes difficultés mais qui concernent uniquement le pays entre parenthèses
Texte à destination des rapports nationaux pour le secteur « Transport, logistique, voyages et activités de nettoyage/assainissement »
Domaine de travail « Transport, logistique, ports, aéroports » (6 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Transport, logistique, ports, aéroports » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Steward ou hôtesse
· Chauffeur routier international
· Chauffeur de taxi
· Marin 
· Employé du transport
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau de la profession suivante :
· Mécanicien de bord Le contenu de cette profession n’apparaît pas clairement dans les différents pays et il est sujet à d’importants désaccords entre les différents experts nationaux. Plusieurs d’entre eux suggèrent une révision complète de la description de ses tâches : la liste des tâches normalisées est insuffisante et se concentre trop sur les équipements de pilotage. En conclusion, à l’avenir, il faudrait rechercher l’intitulé qui correspond bien à cette profession et voir si la description de ses tâches ne devrait pas être révisée en se basant sur de nouvelles recherches documentaires. Pour le moment, des tâches spécifiques aux pays sont comprises dans la liste nationale des tâches de certains pays.
Domaine de travail « Accueil, tourisme, loisirs, sports » (6 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Accueil, tourisme, loisirs, sports » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Cuisinier
· Serveur/serveuse
· Aide de cuisine
· Employé d’agence de voyages
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Directeur d’hôtel D’importants désaccords existent entre les experts au sujet des tâches des directeurs d’hôtels, tant entre les pays qu’au sein des pays mêmes. Il s’agit peut-être là de l’indice d’une diversité dans les catégories de directeurs d’hôtels (par ex. par rapport au niveau d’études comme on le verra ensuite, de différenciation dans la profession, etc.). La mise en évidence des écarts importants dans le niveau d’étude requis pour le poste de directeur d’hôtel (du niveau 1 de l’ISCED au Royaume-Uni au niveau 6 en France) souligne encore cette disparité. Sur le plan du niveau d’études, le groupe des professions d’encadrement constitue un cas intéressant. 
· Moniteur de natation Bien que la plupart des tâches soient considérées comme relevant du domaine du moniteur de natation, il semble y avoir des différences de structure dans la profession entre les pays. En Pologne, cette profession devrait être divisée en deux intitulés professionnels, à savoir « Moniteur de natation » et « Entraîneur de natation ». De plus, certaines des tâches du moniteur de natation présentes dans la liste des tâches normalisées d’EurOccupations ne font pas partie des tâches de cette profession, mais de celle de « Sauveteur ». Il conviendrait de vérifier si cette profession fait déjà partie de la liste élargie des professions d’EurOccupations. En Allemagne, « Moniteur de natation » n’est pas une profession mais un emploi au sein d’une profession plus vaste, à savoir celle de ‘Fachangestellten für Bäderbetriebe’. Aux Pays-Bas, il arrive que le « moniteur de natation » effectue également les tâches d’autres professions, comme par exemple celles de serveur ou de vendeur.
Domaine de travail « Nettoyage et assainissement » (3 professions clés)
Les résultats obtenus par rapport aux professions clés du domaine de travail « Nettoyage et assainissement » indiquent que le contenu des professions suivantes est assez semblable d'un pays à l'autre :
· Agent d’entretien de bureaux, d’écoles ou d’autres collectivités
Des différences apparaissent entre les pays participant à EurOccupations au niveau des professions suivantes :
· Chef d’équipe d’agents de nettoyage Les experts des différents pays sont en désaccord sur la fréquence d’exécution de la plupart des tâches. Une seule tâche recueille l’accord de la majorité des experts de tous les pays, à savoir la surveillance et la coordination des activités du personnel de nettoyage : tous les experts de tous les pays conviennent qu’il s’agit d’une tâche quotidienne.
· Agent de désamiantage D’importants désaccords existent entre les experts des différents pays quant à la fréquence d’exécution des tâches. Les experts polonais constatent que les agents de désamiantage exécutent de nombreuses tâches moins souvent que ne le constatent les experts des autres pays. Néanmoins, tous les pays sont d’accord sur l’exécution quotidienne de certaines tâches, comme par exemple le fait de porter des masques respiratoires de protection pour retirer l’amiante de la surface des murs et des constructions, ainsi que de conditionner, transporter et se débarrasser de l’amiante en toute sécurité. En ce qui concerne la structure de la profession dans ce domaine de travail, les experts allemands indiquent que la gamme des tâches est plus étendue et plus diversifiée que l’intitulé et la description des tâches de cette profession ne le suggèrent : cette profession ne se concentre pas exclusivement sur l’amiante mais d’une manière générale sur la mise à l’écart des matières dangereuses dans le cadre des travaux de démolition. Il conviendrait de vérifier si cette pratique s’applique également aux autres pays.
4. Conclusions and discussion  

Constats propres à la France :

Suite à la Conférence internationale des 21 et 22 mai derniers, de premières analyses comparatives ont pu être menées entre les 8 pays partenaires du projet (France, Allemagne, Belgique, Espagne, Italie, Pays-Bas, Pologne et Royaume-Uni). Les similitudes et la variabilité des emplois/métiers ont fait l’objet de débats au sein de 8 sessions de travail couvrant l’ensemble des secteurs d’activité de nos économies.

Parmi les premiers constats effectués par l’équipe française, certains emplois, notamment dans l’agriculture et dans l’industrie, ont bien sûr une importance numérique et un poids économique liés au niveau de développement de chaque pays. Ensuite, les libellées d’emplois utilisés et leurs contenus traduisent des stades d’évolution différents au sein d’un même secteur. Mais la plus grande variabilité entre pays est liée à des choix économiques et politiques, qui touchent particulièrement le secteur tertiaire :

- L’action sociale, tant en termes numériques que dans la définition des missions confiées. Ainsi, les fonctions attribuées aux conseillers d’orientation varient et l’emploi de conseiller en économie sociale et familiale n’a pas toujours d’équivalence directe dans d’autres pays étrangers ;

- Le commerce, avec une incidence sur le statut du personnel plus que sur les contenus d’emplois. Ainsi, des pays comme le Royaume-Uni et les Pays-Bas ont recours à des personnes exerçant une activité à leur compte y compris aux premiers niveaux d’emploi. Par exemple, les coiffeurs, marqués par un taux de chômage particulièrement élevé, peuvent exercer leur activité à leur compte dans le salon d’un « patron » également indépendant : ils lui « louent leur fauteuil » en versant un droit d’entrée,  se déclarent comme travailleurs indépendants, et effectuent des gains proportionnels à leurs actes. Ainsi collaborent un patron indépendant et des « travailleurs à leur compte » (respectivement « self employer » and « own account workers »), un statut connu en France à des niveaux élevés et dans des secteurs comme la médecine. Ce statut est d’ailleurs proche de celui de « free lance », que le Royaume-Uni connaît y compris dans des professions relativement peu qualifiées comme celle de moniteur d’équitation, parallèlement aux salariés des centres équestres, dans un pays où même les femmes de chambre de l’hôtellerie peuvent travailler à leur compte, en négociant une rémunération à la tâche indépendamment de toute référence à un salaire horaire minimal garanti.

Enfin, dans le cadre des emplois de la santé, ce sont les négociations entre partenaires sociaux et gouvernements qui prennent une importance majeure, structurant les spécialités et délimitant les responsabilités de chaque professionnel, jusqu’à une codification légale des actes. Elles engendrent alors des hiérarchies professionnelles variables et parfois étonnantes. Ainsi, en dentisterie, de nombreux pays consulteront un hygiéniste dentaire (« dental hygienist ») moins qualifié qu’un dentiste, pour des interventions de base telles que le détartrage ou le traitement de caries. Cette spécialisation accrue se retrouve dans l’éventail des niveaux professionnels : aux Pays-Bas, la déclinaison des métiers entre aide soignant et médecin est plus progressive qu’en France, avec deux échelons supplémentaires : l’infirmier clinicien (« nurse practitioner ») et le médecin assistant (« physician assistant »). Une spécialisation dont certains hôpitaux français auraient aimé s’inspirer.


D’autres hypothèses restent à explorer, mais avec des contours d’emblée internationaux, les professions récentes comme celles de l’informatique et des télécommunications apparaissent similaires à  l’ensemble des pays européens, ou tertiarisés.

5. Accès à la base de données d’EurOccupations
Les informations professionnelles en ligne
Les informations professionnelles de la base de données d’EurOccupations sont disponibles en ligne sur deux sites Web :
· http://www.euroccupations.org
· http://eurocc.icares.com
Les produits d’EurOccupations
Tous les produits développés par l’équipe d’EurOccupations se trouvent sur le site www.euroccupations.org. Ces produits comprennent, entre autres :
· les bases de données des professions (liste clé et liste étendue des professions) ;
· les descriptions des tâches normalisées d’EurOccupations pour 160 professions clés (en 8 langues) ;
· 8 rapports sectoriels détaillés qui décrivent nos principales conclusions au sujet des professions clés de nos 8 secteurs professionnels ;
· des documents de recherche.
Questions
Pour toute question concernant le projet EurOccupations, veuillez contacter Jean-Louis Kirsch ou Sylvie-Anne Mériot, Centre d’étude et de recherche sur les qualifications (CEREQ : jlkirsch@cereq.fr), ou Yves De Weerdt, Université Catholique de Louvain (HIVA : yve.deweerdt@hiva.kuleuven.be).
Annexe A Questionnaire aux experts par emploi reference
	QUESTIONNAIRE AUX EXPERTS PAR EMPLOI REFERENCE [LIBELLE]  


Ce questionnaire comporte des questions sur le contenu de l’emploi de [libellé]. Quelques questions peuvent être difficiles à renseigner. Si vous hésitez, n’hésitez pas à cocher la case « je ne sais pas ». 
	Courte description de l'emploi

	[Courte description]


	1. Exercez-vous couramment cet emploi ?

	· Oui

	· Non


	2. Quelles sont les autres appellations éventuellement utilisées dans votre pays pour l'emploi de [libellé] ? Veuillez indiquer au maximum 3 appellations, parmi les plus fréquentes.

	1.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Ci-dessous sont proposées les principales tâches de l'emploi. Veuillez indiquer ci ces descriptions sont représentatives. Elles sont basées sur une exploitation de données internationales. Vous êtes invités à les commenter et à formuler des propositions sur la liste des tâches.
	Tâches suggérées :

	1. [Tâche 1] 

	2. [Tâche 2]

	3. [Tâche 3]

	4. [Tâche 4] 

	5. [Tâche 5]

	6. [Tâche 6]

	7. [Tâche 7]

	8. [Tâche 8]

	9. [Tâche 9]

	10. [Tâche 10]

	11. [Tâche 11]

	12. [Tâche 12]


	3. Y a-t-il des tâches importantes absentes de cette liste ?

	1.………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


	Commentaires éventuels sur la liste des tâches

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


	4. Pourriez-vous indiquer, pour chacune des activités, leur fréquence (quotidienne, hebdomadaire, mensuelle ou annuelle) ?

	
	Jamais
	Annuelle
	Mensuelle 
	Hebdomadaire
	Quotidienne
	Sans avis

	1. [Tâche 1] 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	2. [Tâche 2]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	3. [Tâche 3]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	4. [Tâche 4] 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	5. [Tâche 5]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	6. [Tâche 6]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	7. [Tâche 7]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	8. [Tâche 8]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	9. [Tâche 9]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	10. [Tâche 10]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	11. [Tâche 11]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	12. [Tâche 12]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	1. ……………………………………………………………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	2. ……………………………………………………………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	3. ……………………………………………………………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 


	5. Quelle est l'importance stratégique de cette activité pour l'emploi étudié ?

	
	Pas importante
	Assez importante
	Très importante
	Sans avis

	1. [Tâche 1] 
	· 
	· 
	· 
	· 

	2. [Tâche 2]
	· 
	· 
	· 
	· 

	3. [Tâche 3]
	· 
	· 
	· 
	· 

	4. [Tâche 4] 
	· 
	· 
	· 
	· 

	5. [Tâche 5]
	· 
	· 
	· 
	· 

	6. [Tâche 6]
	· 
	· 
	· 
	· 

	7. [Tâche 7]
	· 
	· 
	· 
	· 

	8. [Tâche 8]
	· 
	· 
	· 
	· 

	9. [Tâche 9]
	· 
	· 
	· 
	· 

	10. [Tâche 10]
	· 
	· 
	· 
	· 

	11. [Tâche 11]
	· 
	· 
	· 
	· 

	12. [Tâche 12]
	· 
	· 
	· 
	· 

	1. ………………………………………………

      ……………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 

	2. ………………………………………………

      ……………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 

	3. ………………………………………………

      ……………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 


	5. Quel est le niveau de formation requis pour accéder à cet emploi dans votre pays ? Ce niveau peut varier du niveau moyen des personnes qui exercent cet emploi. Veillez cocher le niveau requis et éventuellement plusieurs cases simultanément.


	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 


	7a. Y a-t-il d'autres exigences officielles ou réglementaires pour l'exercice de cet emploi, et d'où viennent-elles ?

	· Oui, en particulier :

	· Un diplôme (sanctionnant un cursus complet) ( question 7b

	· Une certification (apprentissage ou formation) ( question 7c

	· Le respect d’un code professionnel ou de protocoles ( question 7d

	· Autres, veuillez préciser ………………………………………………………………………………( question 7e

	· Non ( question 8

	· Je ne sais pas


	7b. Comment sont fixées ces exigences de diplômes ?

	· Une convention collective ou des statuts

	· La loi ou une obligation réglementaire

	· Une contrainte régionale ou locale

	· Une obligation de la branche ou du secteur

	· Autres (à préciser) ………………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	7c. Comment sont fixées ces exigences en matière de certification ?

	· Une convention collective ou des statuts

	· La loi ou une obligation réglementaire

	· Une contrainte régionale ou locale

	· Une obligation de la branche ou du secteur

	· Autres (à préciser) ……………………………………………………………………………………………………………………………… 

	· Je ne sais pas


	7d. Comment sont fixés ces codes professionnels ou protocoles ?

	· Une convention collective ou des statuts

	· La loi ou une obligation réglementaire

	· Une contrainte régionale ou locale

	· Une obligation de la branche ou du secteur

	· Autres (à préciser) ………………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	7e. Comment sont fixées ces autres exigences ?

	· Une convention collective ou des statuts

	· La loi ou une obligation réglementaire

	· Une contrainte régionale ou locale

	· Une obligation de la branche ou du secteur

	· Autres (à préciser) ………………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas

	
	

	8.
	Pour apprécier la transférabilité des compétences de l'emploi, quelle est la pertinence des compétences ci-dessous
 ?

	
	
	Sans importance
	Assez important
	Très important
	Je ne sais pas

	A
	Pertinence
	· 
	· 
	· 
	· 

	B
	Initiative
	· 
	· 
	· 
	· 

	C
	Tutorat entre pairs
	· 
	· 
	· 
	· 

	D
	Encadrement
	· 
	· 
	· 
	· 

	E
	Coopération avec les collègues
	· 
	· 
	· 
	· 

	F
	Communication
	· 
	· 
	· 
	· 

	G
	Fonctionnement en réseau
	· 
	· 
	· 
	· 

	H
	Négociation
	· 
	· 
	· 
	· 

	I
	Rapports, bilans
	· 
	· 
	· 
	· 

	J
	Savoir-faire appliqué, expertise professionnelle
	· 
	· 
	· 
	· 

	K
	Résolution de problèmes
	· 
	· 
	· 
	· 

	L
	Développement de nouvelles procédures et de méthodes de travail
	· 
	· 
	· 
	· 

	M
	Elaboration de stratégies
	· 
	· 
	· 
	· 

	N
	Planification et organisation
	· 
	· 
	· 
	· 

	O
	Respect d'instructions ou de procédures
	· 
	· 
	· 
	· 

	P
	Adaptation à l'environnement
	· 
	· 
	· 
	· 

	Q
	Gestion du stress
	· 
	· 
	· 
	· 


	9. Pensez vous que l’effectif de cet emploi devrait décroître, s’accroître ou rester stable, au cours des 5 prochaines années ?

	· Décroître

	· Rester stable

	· S’accroître

	· Je ne sais pas


	10. Avez-vous des commentaires à formuler ?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Nous vous remercions pour votre participation !

La partie 1 de ce questionnaire étant remplie, vous pouvez maintenant continuer. Vous pouvez maintenant remplir des questions complémentaires concernant notamment l’effort requis pour excercer l’emploi, ses développements attendus, etc. Votre coopération sera très utile.

	PARTIE 2 DU QUESTIONNAIRE AUX EXPERTS (FACULTATIVE)


	11. Combien de subordonnés sont placés sous l'autorité des personnes qui exercent cette activité (à l'exception des étudiants, apprentis, ou débutants) ?

	· aucun
	

	· 1 à 10 salariés
	

	· 11 à 100 salariés
	

	· > 100 salariés 
	

	· Sans avis
	


	12. Avec quelle fréquence s'exerce le tutorat ou la formation d'autres salariés, étudiants ou apprentis (hors des subordonnés hiérarchiques) ?

	· Regulièrement
	

	· Occasionnellement
	

	· Jamais
	

	· Ca dépend 
	

	· Sans avis
	


	13. Quelle est l'importance de l'effort physique requis par cet emploi ?

	· Aucun

	· Quelques efforts

	· Un gros effort

	· Sans avis


	14. Quelle est l'importance de l'effort mental requis par cet emploi ?

	· Aucun

	· Quelques efforts

	· Un gros effort

	· Sans avis


	15. Quelle est l'importance des questions d'organisation dans cet emploi ?

	· Il implique de gérer des salariés ou une équipe

	· Il implique de gérer un équipement ou un matériel

	· Il implique de gérer les deu

	· Non concerné

	· Sans avis


	16. Comment décrire le niveau de maîtrise informatique requis par l'emploi ?

	· Non concerné

	· Usage courant (ex : traitement de texte, tableaux et/ou messagerie électronique)

	· Traitements plus complexes (ex : rassembler ou analyser des informations, faire de la mise en forme)

	· Usage avancé (ex : programmation ou développement)

	· Sans avis


	17. Quand les personnes peuvent-elles commencer à exercer cet emploi ?

	· Immédiatement à l'issue de la formation

	· Après un période d'alternance qui suit la formation

	· Après un apprentissage

	· Autre, notamment ………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	18. Combien de temps faut-il pour maîtriser l'emploi, après avoir obtenu son diplôme ? 

	· Une semaine maximum
	· 6 mois à 1 an

	· 1 semaine à 1 mois
	· 1 à 5 ans

	· 1 à 3 mois
	· ≥ 5 ans

	· 3 à 6 mois 
	· Je ne sais pas


	19. Avec quelle fréquence les personnes occupant cet emploi doivent-elles actualiser leurs connaissances ou compétences ?

	· Jamais
	

	· Annuellement
	

	· Mensuellement
	

	· Hebdomadairement
	

	· Quotidiennement
	

	· Je ne sais pas
	


	20. Etes vous familier avec la nomenclature européenne EQF (European Qualification Framework), ou CEC (Cadre européen des certifications) ? 

	· Oui ( allez à la question 21

	· Non ( allez à la question 24


	21. Quelle description caractérise le mieux le niveau de connaissances requis
 ? Ne cochez qu’une seule case. Si vous hésitez, vous pouvez cocher la case “Je ne sais pas”.

	Cet emploi requiert :

	· … Des savoirs généraux de base

	· … Des savoirs factuels de base dans un domaine de travail ou d'études

	· … Des savoirs couvrant des faits, principes, processus et concepts généraux, dans un domaine de travail ou d'études

	· … Des savoirs factuels et théoriques dans des contextes généraux dans un domaine de travail ou d'études

	· … Des savoirs détaillés, spécialisés, factuels et théoriques dans un domaine de travail ou d'études, et la conscience des limites de ces savoirs

	· … Des savoirs approfondis dans un domaine de travail ou d'études requérant une compréhension critique de théories et de principes

	· … Des savoirs hautement spécialisés, dont certains sont à l'avant-garde du savoir dans un domaine de travail ou d'études, et la conscience critique des savoirs dans un domaine et à l'interface de plusieurs domaines

	· … Des savoirs à la frontière la plus avancée d'un domaine de travail et d'études et à l'interface de plusieurs domaines

	· Je ne sais pas


	22. Quelle description caractérise le mieux le niveau de compétence requis
 ? Ne cochez qu’une seule case. Si vous hésitez, vous pouvez cocher la case “Je ne sais pas”.

Definitions:

- Compétences cognitives : recours à la pensée logique, intuitive et créative. 

- Compétences pratiques : compétences qui s'appuient sur une habileté manuelle et l'usage de matériaux, d'outils et d'instruments.

	Cet emploi requiert :

	· Des atitudes de base pour effectuer des tâches simples

	· Des aptitudes cognitives et pratiques de base requises pour utiliser des informations utiles afin d'effectuer des tâches et de résoudre des problèmes courants à l'aide de règles et d'outils simples

	· Une gamme d'aptitudes cognitives et pratiques requises pour effectuer des tâches et résoudre des problèmes en sélectionnant et appliquant des méthodes, outils, matériels et informations de base 

	· Une gamme d'aptitudes cognitives et pratiques requises pour imaginer des solutions à des problèmes précis dans un domaine de travail ou d'études

	· Une gamme étendue d'aptitudes cognitives et pratiques requises pour imaginer des solutions créatives à des problèmes abstraits

	· Des  aptitudes avancées, faisant preuve de maîtrise et de sens de l'innovation, pour résoudre des problèmes complexes et imprévisibles dans un domaine spécialisé de travail ou d'études

	· Des aptitudes spécialisées pour résoudre des problèmes en matière de recherche ou d'innovation, pour développer de nouveaux savoirs et de nouvelles procédures et intégrer les savoirs de différents domaines

	· Des aptitudes et techniques les plus avancées et les plus spécialisées et maîtrise des techniques liées, y compris en matière de synthèse et d'évaluation, pour résoudre des problèmes critiques de recherche ou d'innovation et pour étendre et redéfinir des savoirs existants ou des pratiques professionnelles

	· Je ne sais pas


	23. Quelle description caractérise au mieux le niveau de responsabilité et d'autonomie de l'emploi
 ? Ne cochez qu’une seule case. Si vous hésitez, vous pouvez cocher la case “Je ne sais pas”.

	Cet emploi implique de :

	· Travailler ou étudier sous supervision directe dans un cadre structuré

	· Travailler ou étudier sous supervision avec un certain degré d'autonomie

	· Prendre des responsabilités pour effectuer des tâches dans un domaine de travail ou d'études, adapter son comportement aux circonstances pour résoudre des problèmes

	· S'autogérer dans la limite des consignes définies dans des contextes de travail ou d'études généralement prévisibles mais susceptibles de changer, superviser le travail habituel d'autres personnes en prenant certaines responsabilités pour l'évaluation et l'amélioration des activités liées au travail ou aux études

	· Gérer et superviser dans des contextes d'activités professionnelles ou d'études où les changements sont imprévisibles, réviser et développer ses performances et celles des autres

	· Gérer des activités ou des projets techniques ou professionnels complexes, incluant des responsabilités dans la prise de décisions dans des contextes professionnels ou d'études imprévisibles, prendre des responsabilités en matière de développement professionnel individuel et collectif

	· Gérer et transformer des contextes professionnels ou d'études complexes, imprévisibles et qui nécessitent des approches stratégiques nouvelles, prendre des responsabilités pour contribuer aux savoirs et aux pratiques professionnelles ou pour réviser la performance stratégique des équipes

	· Démontrer un niveau élevé d'autorité, d'innovation, d'autonomie, d'intégrité scientifique ou professionnelle et un engagement soutenu vis-à-vis de la production de nouvelles idées ou de nouveaux processus dans un domaine d'avant-garde de travail ou d'études, y compris en matière de recherche.

	· Je ne sais pas


Voici maintenant quelques questions sur les changements et développements attendus de l'emploi.
	24. Envisagez-vous un changement du contenu de cet emploi dans les 5 prochaines années ?

	· Oui, de la manière suivante:…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  

	· Non

	· Je ne sais pas


	25. Pensez-vous que les exigences en termes de formation vont évoluer sous 5 ans ??

	· Oui, de la manière suivante:…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  

	· Non

	· Je ne sais pas


	26. Dans votre pays, dans quel contexte s'exerce majoritairement l'emploi (un item au choix) :

	· De très petites entreprises (≤ 10 salariés)

	· Des entreprises ou établissements de taille moyenne (11 à 100 salariés)

	· Des entreprises ou établissements de grance taille (> 100 salariés)

	· Je ne sais pas


	27. Dans votre pays, l'emploi s'exerce-t-il traditionnellement dans le secteur public ou privé ?

	· Le secteur public

	· Le secteur privé

	· Le deux

	· Je ne sais pas


	28. Avez-vous des commentaires à formuler ?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Nous vous remercions pour votre participation !
Annexe B : Questionnaire sur les exigences de formation, destiné aux experts
	QUESTIONNAIRE AUX EXPERTS SUR LES EXIGENCES EDUCATIVES 


Ce questionnaire inclut des questions sur le niveau d’éducation requis. Auparavant, vous avez indiqué vos domaines d’expertise. 
	1. Pour combine d’emploi de vos domaines d’expertise souhaitez-vous indiquer les exigences de formation à l’embauche ?

	· 5

	· 10

	· 15

	· 20

	· 25


Les experts renseigneront les questions ci-dessous pour une selection d’emploi de leur domaine d’expertise, le nombre étant celui choisi ci-dessus.
	2. En termes de niveau d’entrée, quelles sont les pré-requis éducatifs pour ces emplois dans votre pays ? Le niveau d’entrée requis peut être différent du niveau moyen des personnes occupant l’emploi. Nous vous demandons de cocher le niveau requis en matière de critères éducatifs à l’embauche.

	FEUILLE DE CODAGE PROPRE A CHAQUE PAYS


Nous vous remercions pour votre participation !
Annexe C : Questionnaire destiné aux professionnels 

INFORMATIONS GENERALES
Nom (facultatif)
……………………………………………………………………………………

Entreprise
 
……………………………………………………………………………………

Année de naissance
19………….

Sexe




· Homme

· Femme 
VOTRE EMPLOI [appellation]
Vous trouverez ci-dessous 10 tâches pouvant décrire votre emploi. Merci de bien vouloir indiquer, pour chaque tâche:

( sa fréquence (tableau 1).

Si la tâche fait partie de votre emploi :

( tableau 2 : quelle est son importance (sur une échelle croissante de 5 points, indiquant en quoi elle est décisive pour l’activité) ? 

( tableau 3 : la tâche est-elle accomplie sous le contrôle d’autres travailleurs ou de manière autonome ?

	1.
	Si des tâches manquent dans la liste, desquelles s’agit-il ?

	
	1. ……………………………………………………………………………………………

	
	2. ……………………………………………………………………………………………

	
	3. ……………………………………………………………………………………………

	
	4. ……………………………………………………………………………………………

	
	5. ……………………………………………………………………………………………


	2. Fréquence d’apparition de la tâche

	
	Jamais 
(tâche ne faisant pas partie de l’emploi)
	Quotidienne
	Hebdo-

madaire
	Mensuelle
	Annuelle

	Tâche 1 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 2
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 3
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 4 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 5
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 6
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 7 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 8
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 9
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 10
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 


	3. Importance de la tâche

	
	Très importante
	Non importante
	Neutre
	Importante
	Très importante

	Tâche 1 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 2
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 3
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 4 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 5
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 6
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 7 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 8
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 9
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	Tâche 10
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 


	4. La tâche est accomplie…

	
	… sous contrôle d’un responsable hiérarchique
	… de manière autonome

	Tâche 1 
	· 
	· 

	Tâche 2
	· 
	· 

	Tâche 3
	· 
	· 

	Tâche 4 
	· 
	· 

	Tâche 5
	· 
	· 

	Tâche 6
	· 
	· 

	Tâche 7 
	· 
	· 

	Tâche 8
	· 
	· 

	Tâche 9
	· 
	· 

	Tâche 10
	· 
	· 


	5. Quel est votre niveau de formation initiale ? 

	· Etudes primaires (CASMINX 1b, ISCED 1)

	· Fin de collège (CASMINX 1c, ISCED 2)

	· Niveau secondaire ou lycée (CASMINX 2a, ISCED 3)

	· Niveau secondaire ou lycée (CASMINX 2b, ISCED 3)

	· Niveau secondaire ou lycée (CASMINX 2cV, ISCED 4)

	· Université ou école de commerce, à bac+2 ou +3 (CASMINX 2cG, ISCED 4)

	· Université ou école de commerce, à bac+2 ou +3  (CASMINX 3aV, ISCED 5)

	· Université ou école de commerce, à bac+3 ou+4 (CASMINX 3aG, ISCED 5)

	· Université ou école de commerce, à bac+3 ou+4 (CASMINX 3b, ISCED 5)

	· Université à bac+5 ou Grandes Ecoles (Casminx 3c, ISCED 6) 


	6. Votre emploi correspond-il à votre niveau de formation initiale ? 

	· oui

	· Non, je suis « sur-qualifié »

	· Non, je suis plutôt « sous-qualifié » par rapport aux exigences actuelles 
     pour les jeunes diplômés

	· Je ne sais pas


	7. Quel est le niveau requis pour exercer cet emploi dans votre pays ? Vous pouvez cocher plusieurs cases. 

	· Etudes primaires (CASMINX 1b, ISCED 1)

	· Fin de collège (CASMINX 1c, ISCED 2)

	· Niveau secondaire ou lycée (CASMINX 2a, ISCED 3)

	· Niveau secondaire ou lycée (CASMINX 2b, ISCED 3)

	· Niveau secondaire ou lycée (CASMINX 2cV, ISCED 4)

	· Université ou école de commerce, à bac+2 ou +3 (CASMINX 2cG, ISCED 4)

	· Université ou école de commerce, à bac+2 ou +3  (CASMINX 3aV, ISCED 5)

	· Université ou école de commerce, à bac+3 ou+4 (CASMINX 3aG, ISCED 5)

	· Université ou école de commerce, à bac+3 ou+4 (CASMINX 3b, ISCED 5)

	· Université à bac+5 ou Grandes Ecoles (Casminx 3c, ISCED 6) 


	8. Vous considérez-vous sous ou sur-qualifié pour l’emploi que vous exercez ? 

	· Je suis plutôt sous-qualifié

	· Je suis plutôt sur-qualifié

	· Je ne sais pas


	9. Quelle est l’importance de l’expérience pour le bon exercice de l’emploi ? 

	· Sans importance

	· Assez importante

	· Très importante

	· Je ne sais pas


	10. Pensez-vous que le contenu de l’emploi va changer au cours des 5 prochaines années ?

	· Oui, de la manière suivante:…………………………… …………………………………………………

	· Non

	· Je ne sais pas


	VOTRE CARRIERE


	11. En quelle année avez vous commencé à occuper cet emploi ?

	…… (année)


	12. Combien de fois avez-vous changé d’employeur depuis (en incluant les emplois temporaires ou à votre compte)?

	· Jamais

	· 1à 2 fois

	· 3 à 4 fois

	· 5 à 6 fois

	· 7 fois ou plus

	· Je ne sais pas


	13. En quelle année avez-vous commencé chez votre employeur actuel ou dans votre entreprise actuelle ? Si le nom de votre entreprise a changé, veuillez ne pas en tenir compte.

	…… (année)


Les questions suivantes sont justifiées par notre intérêt pour les conditions de travail et à la nature des relations de travail. 
	14. Dans votre emploi, travaillez-vous plutôt seul ou en équipe ? 

	· Principalement en équipe

	· Principalement seul

	· Ca dépend


	15. Etes-vous salarié ou à votre compte ?

	· Salarié

	· A mon compte


	16. Comment êtes-vous rémunéré?

	· Mensuellement et à la performance

	· Mensuellement seulement (salaire fixe)

	· A la semaine

	· A l’heure

	· A la pièce

	· Autre, précisez ………………………………………………………………………………………………………………………………….


	17. Avez-vous une grille de salaire avec des augmentations, automatiques ou l iées à la performance ? 

	· Oui

	· Non

	· Je ne sais pas


	18. Si vous envisagez de quitter votre emploi, quel est la durée de votre préavis ?

	· Aucun

	· Mois de 1 semaine

	· Entre 1 semaine et 1 moins de 1 mois

	· Entre 1 et moins de 3 mois

	· 3 mois ou plus

	· Je ne sais pas


	19. Qui décide de vos horaires de travail ? 

	· Mon chef de service

	· Je suis totalement libre

	· J’en décide, avec certaines restrictions


	20. Avez-vous des opportunités promotionnelles ou de développement de carrière, dans votre entreprise ou en changeant d’employeur? 

	· Oui

	· Non

	· Je ne sais pas


	GENERAL


	21. Quelle est votre année de naissance ? 

	19……


	22. Quel est votre genre ? 

	· Homme

	· Femme


	23. Avez-vous des commentaires à formuler ?

	……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


	24.  Des prix seront offerts sur la base d’un tirage au sort des participants à ce questionnaire. Souhaitez-vous figurer dans notre échantillon ?

	· Oui, mon adresse e-mail est : …………………………………………………………………………………………………

	· Non


Nous vous remercions pour votre participation !
Appendix D Partner occupation questionnaire 

	QUESTIONNAIRE AUX PARTENAIRES POUR L’EMPLOI DE [LIBELLE]  


Ce questionnaire comporte des questions qui concernent l’emploi de [libéllé]. Certaines questions peuvent être difficiles à renseigner. Si vous hésitez, vous pouvez cocher la case « Je ne sais pas ».

	Courte description de l’emploi

	[Description]


	1. Si besoin, quelles autres appellations sont utilisées dans votre pays (3 au maximum, parmi les plus employées) ?

	1.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Ci-dessous, les principales tâches de l’emploi sont suggérées. Veuillez noter si ces tâches sont dominantes. Elles sont basées sur une recherche comparative internationale. N’hésitez pas à y apporter des commentaires ou suggestions en vue d’une réécriture partielle.

	Tâches suggérées : 

	1. [Tâche 1] 

	2. [Tâche 2]

	3. [Tâche 3]

	4. [Tâche 4] 

	5. [Tâche 5]

	6. [Tâche 6]

	7. [Tâche 7]

	8. [Tâche 8]

	9. [Tâche 9]

	10. [Tâche 10]

	11. [Tâche 11]

	12. [Tâche 12]


	2. Y a-t-il des tâches manquantes dans la liste propose ?

	1.………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3.…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


	Commentaires sur la liste des tâches

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


	3. Pourriez-vous indiquer, pour chaque tâche, sa fréquence de réalisation (jamais, quotidienne, hebdomadaire, mensuelle ou annuelle) ?

	
	Jamais
	Annuelle 
	Mensu-elle 
	Hebdo-madaire
	Quoti-dienne
	Je ne sais pas

	1.   [Tâche 1] 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	2.   [Tâche 2]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	3.   [Tâche 3]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	4.   [Tâche 4] 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	5.   [Tâche 5]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	6.   [Tâche 6]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	7.   [Tâche 7]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	8.   [Tâche 8]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	9.   [Tâche 9]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	10. [Tâche 10]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	11. [Tâche 11]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	12. [Tâche 12]
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	13. ……………………………………………………………………………………
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	14. ……………………………………………………………………………………
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 

	15. ……………………………………………………………………………………
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 


	4. Qeulle est l’importance d’une qualification adequate pour accomplir cette tâche ? 

	
	Sans importance
	Important
	Très important
	Je ne sais pas

	1. [Tâche 1] 
	· 
	· 
	· 
	· 

	2. [Tâche 2]
	· 
	· 
	· 
	· 

	3. [Tâche 3]
	· 
	· 
	· 
	· 

	13. [Tâche 4] 
	· 
	· 
	· 
	· 

	14. [Tâche 5]
	· 
	· 
	· 
	· 

	15. [Tâche 6]
	· 
	· 
	· 
	· 

	16. [Tâche 7]
	· 
	· 
	· 
	· 

	17. [Tâche 8]
	· 
	· 
	· 
	· 

	18. [Tâche 9]
	· 
	· 
	· 
	· 

	19. [Tâche 10]
	· 
	· 
	· 
	· 

	20. [Tâche 11]
	· 
	· 
	· 
	· 

	21. [Tâche 12]
	· 
	· 
	· 
	· 

	22. ………………………………………………

      ……………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 

	23. ………………………………………………

      ……………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 

	24. ………………………………………………

      ……………………………………………..
	· 
	· 
	· 
	· 


	4. Combien de collaborateurs un professionnel encadre-t-il en general (excepté le coching de collaborateurs, de  stagiaires ou d’apprentis) ?

	· aucun
	

	· 1 à 10 salariés
	

	· 11 à 100 salariés
	

	· > 100 salariés
	

	· Je ne sais pas
	


	6. Quelle est la fréquence du coaching ou du tutorat de salaries moins expériementés, de stagiaires ou d’apprentis (excepté l’équipe classique) ? 

	· Regulière
	

	· Occasionnelle 
	

	· Jamais
	

	· Variable 
	

	· Je ne sais pas
	


	7. Quelle est l’importance de l’effort physique requis pour exercer l’emploi ? 

	· Sans importance

	· Important

	· Très important

	· Je ne sais pas


	8. Quelle est l’importance de l’effort mental requis pour exercer l’emploi ?

	· Sans importance

	· Important

	· Très important

	· Je ne sais pas


	9. Cet employ comporte-t-il des activités d’organisation du travail ? 

	· Oui, il comporte une activité d’organisation du personnel ou de l’équipe 

	· Oui, il comporte une activité d’organisation de l’équipement ou du matériel

	· Oui, il comporte les deux (organisation du personnel et de l’équipement)

	· Non

	· Je ne sais pas


	10 Laquelle de ces categories décrit le mieux l’usage de l’outil informatique nécessité par l’emploi ?

	· Aucune

	· Un usage routinier (par exemple un traitement de texte, un tableur, et/ou une messagerie)

	· Complexe (par exemple pour collecter et analyser des informations, ou les mettre en forme)

	· Avancé (par exemple pour de la programmation ou du développement)

	· Je ne sais pas.


	11 Quel est le niveau de formation requis pour entrer dans l’emploi dans votre pays ? Veuillez noter que le niveau requis peut être distinct du niveau moyen des personnes qui occupant l’emploi. N’hésitez pas à cocher plus d’une case.

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 

	· 


	12a Y a-t-il d’autres exigences formelles ou légales pour exercer cet emploi ? 

	· Oui, précisément :

	· Un diplôme (obtenu)( question 12b

	· Une certification (attestant le suivi d’un programme de formation) ( question 12c

	· Le respect de codes professionnels ou protocoles ( question 12d

	· Autres, veuillez préciser …………………………………………………………………………( question 12e

	· Non ( question 13

	· Je ne sais pas


	12b Comment sont définies les exigences de diplôme ?

	· Par une convention collective

	· Par des exigences légales ou réglementaires

	· Par le gouvernement

	· Par une branche professionnelle

	· Autre, à préciser ………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	12c Comment sont définies les exigences de certification ?

	· Par une convention collective

	· Par des exigences légales ou réglementaires

	· Par le gouvernement

	· Par une branche professionnelle

	· Autre, à préciser ………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	12d Comment sont définis le code professionnel ou les protocoles ?

	· Par une convention collective

	· Par des exigences légales ou réglementaires

	· Par le gouvernement

	· Par une branche professionnelle

	· Autre, à préciser ………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	12e Comment sont définies les autres exigences ?

	· Par une convention collective

	· Par des exigences légales ou réglementaires

	· Par le gouvernement

	· Par une branche professionnelle

	· Autre, à préciser ………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	13 Quand les personnes peuvent-elles commencer à exercer cet emploi ? 

	· Directement après avoir achevé leur cycle de formation +

	· Après une formation suivie d’une phase d’apprentissage en entreprise

	· Après un apprentissage

	· Autre, à préciser ………………………………………………………………………………………………………………………………

	· Je ne sais pas


	14 Combien de temps faut-il généralement, après avoir suivi sa formation, pour devenir performant dans l’emploi ? 

	· Moins d’une semaine 
	· 6 mois à 1 an

	· 1 semaine à 1 mois
	· 1 à 5 ans

	· 1 à 3 mois
	· ≥ 5 ans

	· 3 à 6 mois
	· Je ne sais pas


	15 A quelle fréquence les personnes qui exercent cet employ actualisent-elles leurs connaissances et aptitudes ? 

	· Jamais
	

	· Annuellement
	

	· Mensuellement
	

	· Hebdomadairement
	

	· Quotidiennement
	

	· Je ne sais pas
	


	16
	Nous aimerions mieux connaître la transférabilité des competences. Nous aimerions donc connaître la pertinence des competences mentionnées ci-dessous pour cet emploi
. 

	
	
	Sans importance
	Important
	Très important
	Je ne sais pas

	A
	Initier l’action
	· 
	· 
	· 
	· 

	B
	Instruire des collaborateurs
	· 
	· 
	· 
	· 

	C
	Superviser 
	· 
	· 
	· 
	· 

	D
	Collaborer avec des collègues
	· 
	· 
	· 
	· 

	E
	Communiquer
	· 
	· 
	· 
	· 

	F
	Nouer des relations et des réseaux
	· 
	· 
	· 
	· 

	G
	Négocier
	· 
	· 
	· 
	· 

	H
	Relater
	· 
	· 
	· 
	· 

	I
	Appliquer un savoir-faire, une expertise professionnelle
	· 
	· 
	· 
	· 

	J
	Résoudre des problèmes
	· 
	· 
	· 
	· 

	K
	Développer de nouvelles procédures ou méthodes de travail 
	· 
	· 
	· 
	· 

	L
	Elaborer des stratégies
	· 
	· 
	· 
	· 

	M
	Plannifier et organiser
	· 
	· 
	· 
	· 

	N
	Suivre des instructions et procédures
	· 
	· 
	· 
	· 

	O
	S’adapter à un contexte changeant
	· 
	· 
	· 
	· 

	P
	Affronter des situations stressantes
	· 
	· 
	· 
	· 

	Q
	Adopter une pensée commerciale
	· 
	· 
	· 
	· 


	17 Etes-vous familier avec la nomenclature « European Qualification Framework »? 

	· Oui ( aller à la question 18

	· Non ( aller à question 21


	18. Quelle description caractérise le mieux le niveau de connaissance requis
 ? Ne cochez qu’une seule case. Si vous hésitez, vous pouvez cocher la case “Je ne sais pas”.

	Cet emploi requiert :

	· … Des savoirs généraux de base

	· … Des savoirs factuels de base dans un domaine de travail ou d'études

	· … Des savoirs couvrant des faits, principes, processus et concepts généraux, dans un domaine de travail ou d'études

	· … Des savoirs factuels et théoriques dans des contextes généraux dans un domaine de travail ou d'études

	· … Des savoirs détaillés, spécialisés, factuels et théoriques dans un domaine de travail ou d'études, et la conscience des limites de ces savoirs

	· … Des savoirs approfondis dans un domaine de travail ou d'études requérant une compréhension critique de théories et de principes

	· … Des savoirs hautement spécialisés, dont certains sont à l'avant-garde du savoir dans un domaine de travail ou d'études, et la conscience critique des savoirs dans un domaine et à l'interface de plusieurs domaines

	· … Des savoirs à la frontière la plus avancée d'un domaine de travail et d'études et à l'interface de plusieurs domaines

	· Je ne sais pas


	19. Quelle description caractérise le mieux le niveau de compétence requis
 ? Ne cochez qu’une seule case. Si vous hésitez, vous pouvez cocher la case “Je ne sais pas”.

Definitions:

- Compétences cognitives : recours à la pensée logique, intuitive et créative. 

- Compétences pratiques : compétences qui s'appuient sur une habileté manuelle et l'usage de matériaux, d'outils et d'instruments.

	Cet emploi requiert :

	· Des atitudes de base pour effectuer des tâches simples

	· Des aptitudes cognitives et pratiques de base requises pour utiliser des informations utiles afin d'effectuer des tâches et de résoudre des problèmes courants à l'aide de règles et d'outils simples

	· Une gamme d'aptitudes cognitives et pratiques requises pour effectuer des tâches et résoudre des problèmes en sélectionnant et appliquant des méthodes, outils, matériels et informations de base 

	· Une gamme d'aptitudes cognitives et pratiques requises pour imaginer des solutions à des problèmes précis dans un domaine de travail ou d'études

	· Une gamme étendue d'aptitudes cognitives et pratiques requises pour imaginer des solutions créatives à des problèmes abstraits

	· Des  aptitudes avancées, faisant preuve de maîtrise et de sens de l'innovation, pour résoudre des problèmes complexes et imprévisibles dans un domaine spécialisé de travail ou d'études

	· Des aptitudes spécialisées pour résoudre des problèmes en matière de recherche ou d'innovation, pour développer de nouveaux savoirs et de nouvelles procédures et intégrer les savoirs de différents domaines

	· Des aptitudes et techniques les plus avancées et les plus spécialisées et maîtrise des techniques liées, y compris en matière de synthèse et d'évaluation, pour résoudre des problèmes critiques de recherche ou d'innovation et pour étendre et redéfinir des savoirs existants ou des pratiques professionnelles

	· Je ne sais pas


	20. Quelle description caractérise au mieux le niveau de responsabilité et d'autonomie de l'emploi
 ? Ne cochez qu’une seule case. Si vous hésitez, vous pouvez cocher la case “Je ne sais pas”.

	Cet emploi implique de :

	· Travailler ou étudier sous supervision directe dans un cadre structuré

	· Travailler ou étudier sous supervision avec un certain degré d'autonomie

	· Prendre des responsabilités pour effectuer des tâches dans un domaine de travail ou d'études, adapter son comportement aux circonstances pour résoudre des problèmes

	· S'autogérer dans la limite des consignes définies dans des contextes de travail ou d'études généralement prévisibles mais susceptibles de changer, superviser le travail habituel d'autres personnes en prenant certaines responsabilités pour l'évaluation et l'amélioration des activités liées au travail ou aux études

	· Gérer et superviser dans des contextes d'activités professionnelles ou d'études où les changements sont imprévisibles, réviser et développer ses performances et celles des autres

	· Gérer des activités ou des projets techniques ou professionnels complexes, incluant des responsabilités dans la prise de décisions dans des contextes professionnels ou d'études imprévisibles, prendre des responsabilités en matière de développement professionnel individuel et collectif

	· Gérer et transformer des contextes professionnels ou d'études complexes, imprévisibles et qui nécessitent des approches stratégiques nouvelles, prendre des responsabilités pour contribuer aux savoirs et aux pratiques professionnelles ou pour réviser la performance stratégique des équipes

	· Démontrer un niveau élevé d'autorité, d'innovation, d'autonomie, d'intégrité scientifique ou professionnelle et un engagement soutenu vis-à-vis de la production de nouvelles idées ou de nouveaux processus dans un domaine d'avant-garde de travail ou d'études, y compris en matière de recherche.

	· Je ne sais pas


Nous aimerions maintenant vous interroger sur les changements et les développements attendus de l’emploi.
	21 Pensez-vous que le contenu de l’emploi changera au cours des 5 prochaines années ?

	· Oui, de la manière suivante : …...……………………………………………………………………………………………………

      ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  

	· Non

	· Je ne sais pas


	22 Pensez-vous que le niveau d’exigence pour cet emploi, en matière de formation, est susceptible de changer au cours des 5 prochaines années ?

	· Oui, de la manière suivante : …...……………………………………………………………………………………………………

      ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..  

	· Non

	· Je ne sais pas


	23 Pensez-vous que l’effectif de professionnels occupant cet emploi va décroître, s’accroître our ester stable, au cours des 5 prochaines années ?

	· Décroître

	· Rester stable

	· S’accroître

	· Je ne sais pas


	24 Dans votre pays, cet emploi s’exerce-t-il principalement dans : (vous pouvez cocher plus d’une case) 

	· Les très petites entreprises (≤ 10 salariés)  

	· Les PME (11 à 100 salariés)  

	· Les grandes entreprises (> 100 salariés)

	· Je ne sais pas


	25 Dans votre pays, cet emploi s’exerce-t-il principallement dans le secteur public ou privé ?

	· Dans le secteur public

	· Dans le secteur privé

	· Dans les deux

	· Je ne sais pas


	26 L’information apportée dans ce questionnaire est-elle validée par un expert ?

	· Oui

	· Non


Nous vous remercions pour votre participation !
	27 Souhaitez-vous formuler d’autres commentaires ?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


Annexe E : Analyse des réponses des experts

Principaux commentaires des experts sur les fiches emploi/métier proposées
	Comptage et synthèse des réponses d’experts 
	
	 
	 

	Groupe (cluster)
	Emploi ou métier (Occupation) 
	Nombre de réponses d’experts
	Principaux commentaires sur l’appellation ou les contenus de travail (en complément des descriptifs proposés)
	Conditions d’accès à l’emploi et activités émergentes

	Total for 8 clusters (164 occupations)
	345
	
	

	Travail social, soin à la personne et médecine (Care & welfare)
	47
	
	

	
	Ambulancier (Ambulance attendant)
	2
	En France, l’ambulancier n’apporte pas les premiers secours (décrits dans l’activité 4), sauf s’il est conducteur de véhicule sanitaire
	Formation aux premiers soins, permis B et autorisation préfectorale

	 
	Aide soignant pour personnes handicapées (Carer for the disabled)
	1
	L’aide soignant ne donne pas de médicaments mais il peut vérifier leur prise.

Pour l’activité 8, il envisage davantage une aide personnalisée que des soins.
	

	 
	Aide soignant pour personnes âgées (Carer for the elderly)
	2
	L’intervention à domicile pourra être plus complète et moins encarée qu’en institution, par exemple pour le suivi des signaux de l’organisme (activité 3). 
	

	 
	Cadre infirmier (Charge nurse)
	2
	Intervenir davantage sur les équipements de soin que sur les équipements médicaux (activité 9). Participe au recueil et à la transmission d’informations sur le patient.
	

	 
	Conseiller en économie sociale et familiale (Community or social service worker)
	2
	Eviter le terme « patient » pour des personnes plutôt en difficultés sociales.
	

	 
	Hygiéniste dentaire (Dental hygienist)
	N’existe pas en France
	
	

	 
	Prothésiste dentaire (Dental prosthesis technician)
	2
	
	

	 
	Diététicien (Dietician)
	2
	Peut intervenir dans l’élaboration des menus des collectivités
	

	 
	Médecin généraliste (General Practitioner GP)
	3
	Participe au recueil et à la transmission d’informations sur le patient.
	

	 
	Responsable de service de soin (Health service manager)
	2
	Participe au recueil et à la transmission d’informations sur le patient.
	

	 
	Hospital nurse (Infirmier hospitalier)
	5
	Peut se spécialiser (ex : en anesthésie IADE, ou en bloc opératoire IBODE)
	Réalise un tri sélectif des déchets.

	 
	Technicien de laboratoire d’analyses médicales (Medical laboratory technician)
	2
	Peut participer à la recherche clinique fondamentale
	Assure la qualité du laboratoire (normes ISO, GBEA…).

	 
	Sage femme (Midwifery professional)
	4
	Dite aussi maïeuticien(ne), il/elle procède aux accouchements (grâce à une spécialisation médicale)
	Inscription obligatoire au tableau de l’Ordre des sages femmes.

	 
	Aide infirmière (Nursing aid)
	2
	Préférer l’appellation d’aide soignant à celui d’aide infirmière. Procède aussi à la gestion et au tri du linge.
	

	 
	Opticien (Optician)
	2
	Le responsable s’implique aussi dans la gestion administrative, comptable et courante d’un magasin (dont gestion des vendeurs).
	

	 
	Aide à domicile (Personal carer in private homes)
	3
	Non concerné par l’activité 12 (nettoyage et stérilisation de matériel de soin), il réalise davantage une aide à la personne que des soins.
	

	 
	Accompagnateur de personnes âgées (Personal carer instit elderly)
	2
	Professionnel également qualifié d’auxiliaire de vie.
	

	 
	Accompagnateur de personnes handicapées (Personal carer instit handicapped)
	4
	
	

	 
	Médecin assistant (Physician assistant)
	N’existe pas en France
	
	

	 
	Technicien en imagerie médicale (Scanning equipment operator)
	3
	Ajouter la radiologie thérapeutique dans l’appellation, car l’emploi peut viser l’obtention d’images ou un traitement (ex : injection de produits radioactifs en radiothérapie ou médecine nucléaire).
	Le MERM (Manipulateur en électroradiologie médicale), qui doit posséder un diplôme spécifique depuis 1997, ne peut administrer des produits radioactifs et réaliser des traitements de radiothérapie qu’en présence d’un médecin. Préoccupation accrue pour le tri sélectif des déchets.

	 
	Chirurgien (Surgeon)
	2
	
	Il existe un nombre croissant de spécialités chirurgicales (à préparer après le diplôme d’Etat de Docteur en médecine et l’inscription au tableau de l’Ordre des médecins).

	Employés admininistratif et personnel d’encadrement, dont armée ??? (Clerks, staff & management, including army)
	57
	
	

	
	Responsable des services généraux (Administrative services department manager)
	3
	Selon l’entreprise, il peut être chargé de tout ou partie des fonctions achat, logistique, sécurité ou maintenance des équipements
	Gestion croissante d’activités sous-traitées ou externalisées

	 
	Caissier (Cashier)
	2
	Polyvalence (caisse et réassort des linéaires) en petites unités et hard discount
	Automatisation de l’encaissement et redéploiement d’emplois par développement de nouveaux services (ex : livraisons à domicile)

	 
	Directeur de petite enterprise (Company director, chief executive 10-50 employees)
	2
	Il rencontre les clients importants et est l’interlocuteur des banques, à qui il rend des comptes, comme à ses actionnaires.
	

	 
	Gardien d’immeuble (Doorkeeper, concierge)
	2
	
	Développement des services rendus (petits travaux, traitement d’eau de piscine, collecte de loyers…).

	 
	Secrétaire de direction (Executive secretary)
	9
	Préférer l’appellation d’assistante. Certaines d’entre elles vont jusqu’à préconiser à leur direction des décisions stratégiques.
	Travail davantage orienté vers plusieurs cadres et un niveau croissant de diplôme (bac +2 minimum en grande entreprise).

	 
	Employé administratif (Filing clerk)
	2
	
	

	 
	Pompier (Fire fighter)
	3
	
	La majorité des pompiers sont bénévoles et employés seulement au cas par cas. L'emploi stable et à temps plein est devenu rare et difficile d'accès.

	 
	Direction des ressources humaines (Human Resource manager)
	3
	Développement d’outillage de GPEC (gestion prévisionnelle des emplois et des compétences) et négociation avec les partenaires sociaux 
	Implication plus stratégique et développement de politiques de gestion prévisionnelle

	
	Secrétaire juridique (Legal secretary)
	2
	Informe la clientèle sur la réglementation ou les procédures de base, ainsi que les délais à prévoir.
	Implication accrue dans les recherches documentaires (d’accès simplifié) 

	 
	Agent de police (Local police officer)
	2
	
	Elévation du niveau de formation (et création d’un baccalauréat professionnel sur les métiers de la sécurité), et développement des exigences relationnelles 

	 
	Responsable logistique (Logistics manager)
	2
	Cet emploi recouvre deux réalités :

- dans les services, il consiste essentiellement à mettre à disposition des équipes un équipement et des approvisionnements courants, 

- dans l'industrie, il comporte des tâches de planification et d'ordonnancement de la production, voire de gestion des systèmes d'information.
	

	 
	Sous-officier des forces armées (Non-commissioned officer armed forces)
	3
	
	Possibilité de s’impliquer dans la formation d’armées étrangères, pour assurer un transfert de compétences. 

	 
	Employé de service du personnel (Payroll clerk)
	3
	
	

	 
	Commissaire de police (Police inspector)
	4
	Les inspecteurs de police sont chargés de missions d’encadrement et de conception qui ne s’apparentent pas exclusivement à des investigations et procédures (perquisitions, ordonnances de détention…).
	Professionnalisation de l’approche de management des équipes et de l’établissement de partenariats avec les institutions non-policières.

	 
	Préposé au courrier (Post sorting or distributing clerk)
	2
	
	

	 
	Agent d’accueil (Receptionist)
	2
	Préférence pour l’appellation d’Hôtesse d’accueil ou de standardiste, surtout dans le secteur privé.
	

	 
	Marin militaire (Seaman, military operations crew member)
	
	
	

	 
	Secrétaire généraliste (Secretary) 
	7
	Préférer l’appellation d’assistante (malgré son manque de clarté). L’aisance informatique est indispensable et des spécialisations telles que la PAO (programmation assistée par ordinateur) sont des atouts.
	Emploi souvent pourvu davantage par cooptation que sur la base d’un diplôme précis, souvent à un niveau bac+2 .

	 
	Agent de sécurité (Security guard)
	2
	
	

	 
	Soldat, militaire d’infanterie (Soldier, military operations crew member)
	2
	Parmi les militaires du rang, l’infanterie et l’arme blindée (cavalerie, génie, transmissions….) relèvent de l’armée de terre, mais cet emploi existe aussi dans les autres armes.
	

	Construction et automobile (Construction & cars)
	50
	
	

	
	Architecte (Building architect)
	2
	Réponse fréquente à des appels d’offres, et présentation des projets envisagés aux commanditaires.
	

	 
	Manœuvre du bâtiment (Building construction helper)
	2
	
	

	 
	Ingénieur du bâtiment (Building structure engineer)
	1
	
	

	 
	Mécanicien réparateur automobile (Car mechanic)
	4
	Le mécanicien auto, ou garagiste, effectue fréquemment des interventions de montage d’accessoires en post-équipement. Le MRA est souvent assisté d’un réceptionnaire, interface avec le client dans les garages importants.
	Depuis la loi Officiel du 5 juillet 1996, les activités d'entretien et de réparation des véhicules ne peuvent être exercées que par une personne qualifiée professionnellement ou sous le contrôle effectif et permanent de celle-ci.

L’évolution des technologies et des méthodes diagnostic imposent des connaissances croissantes en électricité, électronique et informatique, parallèlement au sens du service et au souci d'améliorer la productivité.

	 
	Charpentier (Carpenter)
	3
	
	De nouvelles techniques sont liées à l’évolution réglementaire, notamment en lien avec les préoccupations environnementales.

	 
	Technicien en génie civil (Civil engineering technician)
	2
	
	Ces techniciens doivent connaître et enseigner à leur équipe les nouvelles normes relatives à l’environnement.

	 
	Climatologue (Climatologist / metereologist)
	2
	
	Recours accru aux modèles mathématiques, pour les prévisionnistes météorologistes.

	 
	Ferrailleur (Concrete steel worker)
	2
	Ces activités s’accompagnent souvent d’une participation au coffrage.
	

	 
	Maçon (Construction bricklayer)
	5
	
	Connaître les nouvelles normes environnementales et les matériaux écologiques associés (ex : bloc à isolation répartie, éco-matériaux…).

	 
	Ingénieur électricien (Electrical engineer)
	3
	La sécurité des équipes (face aux risques d’électrocution et d’incendie) et celle des installations sont stratégiques, surtout lorsqu’il faut assurer la continuité du service (notamment suite à des pannes massives dues à des incidents climatiques ou à des sabotages).
	

	 
	Monteur électromécanicien (Electrical mechanic or fitter)
	1
	
	Nécessité d’une habilitation pour intervenir sur certains matériels ou certaines installations.

	 
	Chef d’équipe de montage ou de réparation mécanique (First line supervisor mechanics, installers, or repairers)
	1
	
	

	 
	Chef de garage (Garage supervisor)
	1
	Etablit aussi la facturation et réalise les encaissements correspondants.
	

	 
	Peintre en bâtiment (House painter)
	2
	A généralement aussi la qualification de tapissier.
	

	 
	Décorateur d’intérieur (Interior decorator)
	2
	Coordonne les travaux de divers corps de métier, après consultation de leurs offres pour le compte de son client.
	Le CFAI (Conseil français des architectes d’intérieur) délivre le titre d’Architecte d’intérieur.

	 
	Technicien en réparation automobile (Master technician cars)
	2
	
	Emploi souvent exercé après une expérience de MRA (mécanicien réparateur automobile).

 L’évolution des technologies et des méthodes de diagnostic imposent une actualisation régulière des connaissances, notamment par l’intermédiaire de stages organisés par les constructeurs.

	 
	Technicien en ingénierie mécanique (Mechanical engineering technician)
	
	
	

	 
	Plombier (Plumber)
	2
	Emploi fréquemment associé à la qualification de chauffagiste et/ou à celle d’installateur de sanitaires.
	Evolue avec la réglementation thermique et les éco-matériaux.

	 
	Monteur d’équipements frigorifiques et climatiques (Refrigeration or air-conditioning equipment erector)
	2
	Les mêmes professionnels réalisent plus fréquemment l’installation et la maintenance des équipements.
	Evolue avec les normes relatives à l’environnement.

	 
	Mécanicien en équipements frigorifiques et climatiques (Refrigeration or air-conditioning equipment mechanic)
	2
	Les mêmes professionnels réalisent plus fréquemment l’installation et la maintenance des équipements.
	Evolue avec les normes relatives à l’environnement et la recherche d’économies d’énergie.

	 
	Paveur (Road paviour, jack hammer operator)
	2
	
	Aucun diplôme n’est requis.

	 
	Couvreur (Roofer)
	3
	Intervient en co-activité avec d’autres corps d’Etat et intervenants de chantier (architectes, bureaux de contrôle…).
	Intègre les normes environnementales des accords de Kyoto et du Grenelle de l’environnement (ex : pose de pare-vapeur, isolation, lame d'air, écrans sous-toiture...).

	 
	Revêtisseur d’étanchéité (Roofer bituminous operator)
	2
	Vérifie l'étanchéité du revêtement et de l'évacuation des eaux pluviales vers les descentes
	L’emploi peut nécessiter l'utilisation d'engins avec habilitation (CACES). Il intègre les nouvelles normes environnementales,

	 
	Carreleur (Tile setter, tile layer)
	2
	Il démonte d’abord le revêtement existant et évacue les gravats.
	Des formations complémentaires aux techniques de pose de mosaïque, de faïence ou de marbre peuvent être requises.

	Personnel d’éducation et de recherche (Education, research & personnel)
	46
	
	

	
	Direction de service de protection infantile (Child care service manager)
	1
	
	

	 
	Puériculteur (Child carer)
	2
	
	

	 
	Conseiller d’orientation (Education advisor)
	2
	Il prend connaissance des offres d’emplois sur un territoire donné. 
	Licence de psychologie et réussite d’un concours pour le secteur public.

	 
	Educateur de la petite enfance (Nursery school teacher)
	2
	
	Diplôme d’Etat d’éducateur de jeunes enfants.

	 
	Employé de service du personnel (Personnel clerk)
	1
	
	

	 
	Enseignant universitaire (Post-secondary education teacher)
	3
	Participation à des projets propres à l’université, et participation à des activités de recherche.
	

	 
	Directeur d’école primaire (Primary school principal)
	3
	
	

	 
	Professeur des écoles (Primary school teacher)
	5
	
	Sollicitation croissante de spécialistes de divers domaines.

	 
	Psychologue clinicien (Psychologist)
	6
	L’orientation thérapeutique et la recherche sont rarement mêlées.
	

	 
	Professeur de l’enseignement secondaire (Secondary education teacher)
	3
	
	Développement des interventions transversales et pluri-disciplinaires.

	 
	Directeur de collège ou de lycée (Secondary school principal)
	3
	
	Sollicitation accrue pour l’évaluation des personnes.

	 
	Orthophoniste (Speech therapist)
	3
	
	Certificat de capacité d’orthophonie.

	 
	Professeur d’université (University professor)
	5
	Dispense également des TD et des séminaires de méthode, s’implique dans la gestion administrative de son université et coopère avec des partenaires institutionnels (régionaux, nationaux ou internationaux).
	Avoir un Doctorat de spécialisation académique et l’HDR (habilitation à diriger des recherches). 

	 
	Chercheur universitaire (University researcher)
	3
	
	Le Doctorat est souvent exigé.

	 
	Professeur de l’enseignement professionnel (Vocational education teacher)
	4
	Il assure aussi la supervision des stages en entreprises.
	Réussir le concours de professeur certifié ou celui de professeur de lycée professionnel (PLP)

	Information, communication, finance et droit (Information, communication, finance, legal)
	41
	
	

	
	Comptable (Accountant)
	3
	
	Posséder un diplôme de spécialité comptable et si possible maîtriser l’anglais. Adopter une vision plus stratégique de l’entreprise et vulgariser une réglementation qui se complexifie, pour les dirigeants d’entreprises.

	 
	Employé de banque (Bank clerk)
	3
	
	Traitement accru des services en lignes, qui tendent à se développer.

	 
	Concepteur de base de données (Database designer)
	2
	
	

	 
	Agent immobilier (Estate agent)
	4
	
	Profession réglementée (loi Hoguet de 1970).

	 
	Employé de service financier (Financial clerk)
	2
	
	Poursuite de l’informatisation et des rationalisations.

	 
	Directeur d’établissement financier (Financial institution branch manager)
	2
	
	Exigence de formation de haut niveau dans la finance.

	 
	Analyste-programmeur (IT applications programmer)
	2
	
	

	 
	Administrateur de systèmes informatiques (IT systems administrator)
	2
	
	

	 
	Journaliste (Journalist)
	2
	
	

	 
	Juge (Judge)
	2
	
	

	 
	Avocat (Lawyer)
	2
	
	

	 
	Responsable marketing (Marketing manager)
	2
	
	

	 
	Préparateur de crédit (Mortgage clerk)
	3
	
	

	 
	Facteur d’instruments de musique (Musical instrument maker)
	
	
	

	 
	Conseiller politique (Policy adviser)
	1
	Il recueille l’avis des personnes qu’il représente.
	

	 
	Photographe spécialisé en portraits ou reportages (Portrait, wedding or other events photographer)
	2
	Il propose des devis et réalise les encaissements.
	Développement de l’infographie et poursuite des transformations engagées avec l’image de synthèse.

	 
	Conducteur de machine à imprimer (Printing machine operator)
	2
	
	Intégration des systèmes de gestion de production assistée par ordinateur (GPAO) embarqués.

	 
	Inspecteur des impôts (Tax inspector)
	2
	
	Réussir les concours du Ministère des Finances (internes ou externes).

	 
	Installateur/réparateur d’équipements de télécommunications (Telecommunication Equipment installer or repairer)
	1
	
	

	 
	Concepteur de sites Internet (Web designer)
	2
	Il définit un cahier des charges avec son donneur d’ordres.
	

	Industrie : agroalimentaire, métallurgique, pétrolière et minière (Manufacturing: food, metal, oil, gas & mining)
	29
	
	

	
	Technicien en maintenance aéronautique (Aircraft mechanic or service technician)
	1
	
	Développement de la réglementation européenne.

	 
	Manœuvre sur chaîne d’assemblage (Assembling helper)
	1
	
	

	 
	Conducteur de ligne de production de boissons (Beverage production process operator)
	2
	
	

	 
	Foreur (Boring machine operator)
	1
	
	

	 
	Opérateur sur machine-outil à commande numérique (CNC operator)
	2
	
	

	 
	Confiseur (Confectionery maker)
	1
	
	

	 
	Chef d’équipe de ligne d’assemblage (First line supervisor assembly line workers)
	
	
	

	 
	Chef d’équipe de production industrielle (First line supervisor manufacturing workers)
	2
	
	

	 
	Tourneur ou opérateur sur machines tournantes (Lathe or turning machine tool setter-operator)
	1
	
	

	 
	Opérateur sur machine-outil (Machine tool operator)
	1
	
	

	 
	Opérateur de transformation des viandes (Meat processing machine operator)
	1
	
	

	 
	Mouliste (Metal molder or metal molding machine setter-operator)
	1
	
	

	 
	Conducteur d’équipement de transformation de métal (Metal production process operator)
	1
	
	

	 
	Tuyauteur (Pipe fitter)
	1
	
	

	 
	Mécanicien en maintenance industrielle (Plant maintenance mechanic)
	
	
	

	 
	Opérateur de centrale électrique (Power production plant operator)
	1
	
	

	 
	Inspecteur qualité (Quality assurance inspector)
	2
	
	Etre formé à l’assurance qualité.

	 
	Couturier (Sewer, seamstress)
	3
	Les couturiers proposent différentes techniques et les devis associés. Elles peuvent êtres opératrices de confection, patronnières gradueuses, ou monteuses prototypistes.
	Développement de la polyvalence et intervention croissante sur des matières de luxe.

	 
	Ouvrier tôlier (Sheet-metal worker)
	2
	
	Développement de la chaîne numérique et nécessité de maîtriser les outils informatiques (CFAO).

	 
	Soudeur (Welder)
	3
	
	

	 
	Conducteur d’installatoin de transformation du bois (Wood processing plant operator)
	2
	
	

	Commerce et agriculture

(Trade & agriculture)
	43
	
	

	
	Conseiller agricole (Agricultural advisor)
	2
	
	

	 
	Esthéticien-esthéticienne (Beautician)
	2
	
	

	 
	Artisan boucher, artisan poissonnier (Butcher or fishmonger in retail)
	2
	
	

	 
	Responsable de grande surface (Department store manager)
	2
	
	

	 
	Décorateur étalagiste (Display decorator)
	3
	
	

	 
	Cultivateur (Field crop or vegetable grower)
	2
	
	

	 
	Chef d’équipe d’aménagement et d’entretien de parcs et jardins (First line supervisor landscaping, lawn service, or groundskeeping workers)
	2
	
	L’expérience est nécessaire pour encadrer une équipe.

	 
	Fleuriste (Florist)
	3
	
	

	 
	Technicien de laboratoire agroalimentaire (Food science technician)
	1
	Elabore de nouvelles préparations.
	L’expérience est importante pour pouvoir proposer et mettre en œuvre de nouvelles préparations.

	 
	Jardinier (Gardener)
	2
	
	Le Brevet professionnel (de maîtrise) est obligatoire pour créer et gérer un salon de coiffure.

	 
	Coiffeur (Hairdresser)
	3
	
	

	 
	Moniteur d’équitation (Horse riding instructor)
	2
	
	

	 
	Pêcheur en eau douce (Inland waters fisherman)
	
	
	

	 
	Manœuvre d’élevage (Livestock farm helper)
	2
	
	

	 
	Responsable d’exploitation agricole de culture annuelle (Mixed crop farm manager)
	2
	
	

	 
	Soigneur d’animaux d’agrement ou de compagnie (Non-farm animal caretaker)
	1
	
	

	 
	Employé commercial (Sales clerk)
	3
	
	

	 
	Représentant (Sales representative other products)
	1
	
	

	 
	Cordonnier, bottier (Shoemaker, leather repairer)
	3
	Il valorise son savoir-faire à travers son magasin et le service qu’il propose.
	

	 
	Vendeur en magasin (Shop sales assistant)
	2
	Il assure la commande de ses marchandises (souvent en ligne).
	

	 
	Bottier orthopédiste (Surgical footwear maker)
	
	
	

	 
	Agent de lutte contre les insectes nuisibles et les parasites (Vermin control worker)
	
	
	

	 
	Vétérinaire (Veterinarian)
	3
	Il commercialise des aliments et produits sanitaires, et garde certains animaux en pension ou en observation.
	Diplôme d’Etat de vétérinaire.

	Transport, logistique, voyage et propreté (Transport, logistics, travel & cleaning/garbage)
	32
	
	

	
	Employé de vestiaire (Cloak room attendant)
	 
	
	

	 
	Steward ou hôtesse (Flight attendant)
	2
	Commercialise des produits alimentaires non-inclus ou des produits détaxés, assure une remise en état de la cabine entre deux vols ou sur longs courriers, surveille les passagers et signale tout comportement à risque.
	Les exigences de départ sont notamment des conditions physiques et une connaissance de langues étrangères, puis la formation professionnelle dispensée et actualisée par les compagnies aériennes.

	 
	Directeur d’hôtel (Hotel manager)
	2
	S’implique dans l’accueil de certains clients (dans le luxe notamment) et optimise la gestion de son établissement (dont la planification des travaux de maintenance).
	L’expérience dans la relation à la clientèle, et notamment l’expérience dans une chaîne hôtelière, sont appréciées.

	 
	Chauffeur routier international (International truck driver)
	2
	
	Développement de la pratique de « l’éco-conduite » et recherche de compétences informatiques et relationnelles, au-delà des compétences techniques traditionnelles.

	 
	Aide de cuisine (Kitchen helper)
	2
	
	

	 
	Cuisinier (Restaurant cook)
	3
	Applique les procédures d’hygiène de son entreprise (normes HACCP), et participe aux achats de marchandises.
	Recours accru aux produits de l’agro-alimentaire, gestion plus informatisée des encaissements et parfois des stocks. Aucune formation n’est requise pour exercer le métier, et seul un stage d’hygiène s’impose pour ouvrir un restaurant. 

	 
	Marin (Sailor)
	2
	
	

	 
	Mécanicien de bord (Ship mechanic)
	1
	
	

	 
	Maître nageur (Swimming instructor)
	4
	Peut prêter un matériel de sécurité aux baigneurs.
	

	 
	Chauffeur de taxi (Taxi driver)
	2
	Peut négocier des tarifs particuliers avec des entreprises ou des prestataires du tourisme.
	Permis de conduire de chauffeur de taxi et licence d’exploitation.

	 
	Agent d’affrètement (Transport clerk)
	2
	
	

	 
	Employé d’agence de voyages (Travel agency clerk)
	2
	S’informe sur les produits proposés par les tour-opérateurs et voyagistes.
	

	 
	Serveur ou serveuse (Waiter or waitress)
	2
	Enregistre des réservations de tables et conseille la clientèle pour orienter sa demande.
	Développement des transmissions informatisées des commandes vers les cuisines.

	
	Agent de déamiantage (Asbestos removal worker)
	2
	
	

	 
	Agent d’entretien de bureaux, d’écoles ou d’autres locaux (Cleaner in offices, schools or other establishments)
	2
	Respecte des méthodes et consignes de travail, des temps impartis et des règles de sécurité.
	Etre jugé apte par la médecine du travail.

	 
	Chef d’équipe d’agents de nettoyage (First line supervisor cleaning workers)
	2
	Peut participer aux travaux de nettoyage, d’entretien, ou aux prestations associées.
	Emploi d’accès fréquent par la mobilité interne (après expérience).


� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/research/fp6/index_en.cfm?p=0_sitemap" \t "_new" �� INCLUDEPICTURE "http://www.euroccupations.org/poweredbyfolder/eulogo/image" \* MERGEFORMATINET ����� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/research/fp6/index_en.cfm?p=0_sitemap" \t "_new" �� INCLUDEPICTURE "http://www.euroccupations.org/poweredbyfolder/sixth/image" \* MERGEFORMATINET ����
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Dans le projet EurOccupations, 10 universités européennes et instituts de recherche développent un dictionnaire des métiers, portant sur 1500 à 2000 métiers de divers secteurs (du soin et de l’assistance à la manufacture et aux technologies, des emplois de services à l’agriculture et la pêche).


Le but de ce projet était de construire une base de données sur les 1500 à 2000  emplois ou métiers les plus répandus au sein de 8 pays importants de l’Union européenne (Allemagne, Belgique, Espagne, France, Italie, Pays-Bas, Pologne et Royaume-Uni). 
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� L’information a également été collectée pour 10 emplois supplémentaires. Cependant, l’équipe EurOccupations a sollicité activement ses experts essentiellement pour 150 emplois repères (en excluant ces 10 emplois). En conséquence, ces 10 emplois peuvent ne pas avoir bénéficié de réactions.


� Voir note 1.


� Le questionnaire sur la formation a été créé à partir du questionnaire provisoire ciblant l’ensemble des 1 432 emplois de la base de données. La liste finale contient même 1 600 emplois.


� - Traduction du dépliant sur EurOccupations et diffusion avec les dessous de verre présentant le projet.


- 2 articles dans les “Breèves” de “Céreq Bref” (diffusées en 6 000 exemplaires);


- 1 lettre électronique du Céreq, en september 2008, présentant les conclusions de la reunion transnationale EurOccupations tenue à Marseille en avril 2008.


� Cependant, aucun étudiant n’a choisi ce sujet (pour le moment).


� Cette liste de competences est basée sur le cadre de compétences “SHL Competency Framework » (Bartram, D. ; 2005). “The great eight competencies: A criterion-centric approach to validation”. Journal of Applied Psychology, 90 (6): 1185-1203). 
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